
A r a  2 0  f i l l é r

POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI 
K É P E S  H E T IL A P

f  lerk eu ztó cé* : IX . k er lllr t . ClMD-ut 1. ccAm. 
( „ F b 1o “  O tozA k o *  Ftfldm l v n n tÖ T rU éf.)  

T u ie fjn :  A u to m a ta  8 7 8 —73. 
K ia d ó h iv a ta l: V i l i . ,  Jó cn ^ f-k ö ru t B. 

T ele fo n : A u to m a ta  46 3 — 00.

FŐ8ZBRKB8ZTŐ:
M K8KÓ P Á L .

FŐ M UNK A T Á B 8 :  
8C H A N D L  JÓ Z SE F  <tr.

E ltfflxetésl d ija k . a  m . k lr . ftfld m lv H éctlry l  
m ln ln rter á lta l Id őn k én t k ia d o tt  ..Rádión rux-  
d a o á rl eíőadáeok** elin ti f ilcetek k e l e r y tltt .  

Efféaz év re  8  P .  F é lév r e  4  P . 
N e r y o d é v r e ................................ 2  P .

Budapest, 1929. X. évfolyam 29. szám. Vasárnap, Julius 21.

S o R  v e s s ő d s é g ,  R e v é s  Q a s z o n !
Ha valak ire  rá illik  ez a m ondás, úgy a falu  népére 

leginkább. O lyan m in t a  jól szabott kabát. Pompásan, 
akkurátusán ta lá l a  m agyar föld szorgos népére, aki 
verejtékes, iná tfesz itő  m unkában á llja  a  nap retten tő  
tüzét o tt künn a mezőkön, am ikor harcol a m agyar 
kenyérért. A pengő kasza nyom ában is gond vágtat, 
egy hosszú esztendő m inden gondja!

Hogyan alakul a búza á ra , ez j á r j a  m ost a  falvak
ban, m ert ez egy esztendei k ita r tá sn a k  az a la p ja !

A világháború  egy uj törekvést te rm elt ki, azt, 
hogy m inden állam  m eg tudjon állni a sa já t lábán! 
Vagyis, hogy am ire  szüksége van azt m aga term elje 
ki földjéből.

Az ipar feldolgozza, a  kereskedelem  pedig e l ju tta tja  
az á ru t a belföldi s külföldi fogyasztó piacokra.

Ez az önellátási harc, —  am ely első elind ító ja  az 
olasz nagy állam férfiu , M ussolini volt —  m á r ja v á 
ban áll minden állam ban.

Lassan úgy látszik k ia lakul m a jd  az az uj felfo
gás, am ely szerin t az európai fogyasztó, az európai 
temelőé. Ép azért E u rópa állam ai m ost rak já k  le 
hosszú évtizedekre gazdasági, ip a ri s kereskedelm i 
életük a lap ja it, m elyekre tám aszkodva biztosan k i
védhetik a  jövő m inden eshetőségét.

H azánk is ezen az u tón  halad . A többet és jobba! 
term elés is ezt szolgálja. A m ag y ar föld te rm és

Haz&felé. . .
Képünkön a oomogyszentlmrel földmlves Iskola hazatérd gulyája látható.
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hozam ának fokozása, a  belterjes gazdálkodás, a  tej-, 
barom fi- és gyümölcstermelés bevezetése az ország 
összes falvaiba m ind azt célozzák, hogy a m ostani sok 
vesződség s kevés haszon helyett, kevesebb vesződség 
s több haszon üsse a falu népének dolgos tenyerét.

M ert m a úgy áll a helyzet, hogy olcsón ad a  föld 
népe s m éreg drágán vesz, — am in t egy kisem ber 
Írja  nekünk. —  Ha terem  valamiből bőven az t kény
telen elkótyavetyélni, m ert szervezetlenségénél fogva 
teljesen tehetetlen a nagy kartelekkel szemben.

Az értékesítés terén, m int az oidott kéve olyan a 
falu  népe. Ebből pedig az következik, hogy a gond, 
a m unka, a  föld, igen nehéz m unkája az övé, a ha
szon, a  gyümölcs az más tarisznyába vándorol.

Ilyenkor ny ár tá já n  a ra tás  derekán, am ikor m in
denü tt s m indenben „holt szezon“ van, a falvakban, s 
a  mezőkön legsürgősebb a dolog: valósággal f o r r  az 
élet.

De a  dologgal együtt legsürgősebb az is, hogy a 
pengő kasza nyomában ne gond, hanem  öröm já rjo n .

Az értékesítésre gondolunk. A rra , hogy az idén m ás 
esztendőkhöz hasonlóan ism ét ne csak a  sok vesződ
ség legyen a  földmives népé, hanem  a haszon is.

Valahogy számot kellene vetni nem csak gazdák
nak, de az illetékeseknek is, hogy a m ag y ar mezők 
acélos búza fölöslegét hogyan tu d já k  értékesíten i s 
elhelyezni a piacokon?

A m agyar értékesítési politika ten g e ly e : megelőzni 
versenytársait külföldön.

M int term észetes felvevő piac, nekünk legközelebb 
van Olaszország.

Mussolini népe s korm ánya, m a m ellettünk áll. A 
m agyar búza fölösleg rendes ú tja  te h á t az volna, 
hogy Itáliába m enjen, ahol szeretik, s  megbecsülik, 
okuk is van reá.

M ert a  m agyar búza le is győzi am erikai verseny
tá rsá t az olasz piacokon, de csak akkor, h a  idejében 
o tt is lesz.

Viszont Itáliának  is könnyebb nálunk beszerezni 
búza szükségletét, m in t a messzi tengeren tú li á lla
mokból szállítani.

Fel kell tehá t a  m agyar föld népeivel m á r most 
készülni az illetékesekkel együtt a  buzaértékesités 
nagy harcára.

Ennek a csatának legfontosabb harci eszköze a 
szövetkezeti tá rházak  megterem tése.

A m agyar gabonaértékesítés v ára i lesznek azok a 
szövetkezeti tárházak, amelyekből diadalm asan tud ja  
m ajd a falu  népe megvívni az értékesítés nagy harcát. 
De addig is, m ig ez a hálózat kiépül, az illetékesek 
m ár m ost is idején gondolkozzanak arró l, hogy a 
m ostani sok vesződség s kevés haszon helyett, a  sok 
haszon is a gazdáé, a falu népéé legyen.

Szabad lakásíelm on dás e g y e s  v id ék i 
városokban,

f áss József dr. népjóléti- és munkaügyi miniszter 
legutóbb rendeletet adott ki, amelyben a lakásügyi korlá
tozások hatályát az egyes városokban megszünteti. A ren
delet szerint a lakások, továbbá a lakásnak tekintett hely
ségek bérletét a tulajdonos augusztus hó 1-től a következő 
városokban szabadon felmondhatja: Csongrád, Hajdúbö
szörmény, Hajduhadház, Hajdúnánás, Hajdúszoboszló, 
Kisújszállás és Turkeve városokban 1929 november else
jére, vagy pedig későbbi időpontra. Cegléd, Jászberény, 
Karcag, Kiskunfélegyháza, Makó Mezőtúr, Nagykörös és 
Szentes városokban pedig 1930 augusztus elsejére, vagy 
Későbbi időpontra lehet a lakásokat felmondani.

Nem lesz addig béke, 
amig az ország határait

egy óra alatt elérjük.
Az Autótaxi Soffőr Otthon ezerfőnyi küldöttsége a na

pokban felkereste Herczeg Ferencet, a Revíziós Liga elnö
két és bejelentette az Otthon csatlakozását a Reviziós Liga 
mozgalmához. Csizmadia István, a vállalat legöregebb sof- 
fórje beszélt az egyesület nevében.

— A békés munka lelki megnyugvás és gazdasági jó
lét feltételei nem valósulhatnak meg addig —  mondotta 
az öreg soffőr — amig Magyarország határai autóval egy 
óra alatt elérhetők.

Herczeg Ferenc meghatva köszönte meg a soffőrök 
csatlakozását és hosszabb beszédben válaszolt a soffőrök 
öreg szónokának szavaira. A küldöttség a csatlakozás be
jelentése alkalmával átadta az automobilmunkások gyűj
tésének eredményét, 422 •pengőt és kérte, hogy az összeget 
a Liga céljaira fordítsák.

Az ózdi vasmunkások julius 7-én tartották reviziós 
gyűlésüket, amelyen az egybegyült munkások elhatározták, 
hogy testületileg csatlakoznak a Revíziós Liga nemzet
mentő mozgalmához. A csatlakozási jegyzőkönyvet a mun
kások közül, mintegy ötezren Írták alá.

Ugyancsak a napokban jelentette be a csatlakozását a 
Budapest-köbányai állami dohánygyár is, amelynek 794 
tisztviselője, altisztje és munkása irta  alá a csatlakozási 
nyilatkozatot. A Szikvizgyárosok Országos Szövetsége 
szintén csatlakozott a ligához. Eger város ipartestületének 
elnöke múlt héten jelentette be a Hevesmegyei Ipartestület 
körzeteinek több, mint tizenhatezer kézmüiparosa nevében 
a ligához való csatlakozását.

A Vasúti Segédtisztek Országos Otthonának ezer 
tagjai írták alá a Ligához szóló csatlakozási nyilatkozatot. 
Ugyancsak a múlt hét folyamán jelentették be a Reviziós 
Ligához való csatlakozásukat a Sátoraljaújhelyi Ipartestü
let, a Sümegi Ipartestület, a Kunszentmiklósi Iparte3tület, 
a Jászberényi ipartestület, a Nagykanizsai Ipartestület, a 
Debreceni Ipartestület és a Csanádapácai Ipartestület. Az 
alsólendvai választókerület választói nevében Csák Ká 
roly, országgyűlési képviselő táviratilag csatlakozott a Re
viziós Ligához. Múlt hét folyamán a különböző egyesüle
tek és szervezetek összesen harmincezer fővel növelték a 
Reviziós Ligába tömörült szervezetek létszámát.

Szeszélyes az időjárás.
A későn beköszöntött nyár utón, amely néhány napi kánlku 

lóval kezdődött, őszlesen hűvösre fordult múlt hét folyamán az 
időjárás. Európaszerte viharok dúltak és nem egy helyen súlyos 
kárt okoztak a már learatásra váró gabonában. Mugyarorszó- 
gon a furcsa időjárás a terményekben nem okozott nagyobb kárt. 
de több helyen halálos szerencsétlenségnek volt előidézője. így 
a múlt héten Apostag község közelében, a Szllány-szigeteu vihar 
tombolt, amely felborította az ott táborozó cserkészek táborait, 
fákat döntött ki és az egyik villámtól sújtott fa agyonütötte 
Tóth Elemér cserkész segédtisztet. A pusztító viharok több he
lyen megrongálták a telefon- és távlróvonulakaL ítéletidő vonult 
végig Balaton somogyi partján Is, ahol különösen a szőlőben tett 
nagyobb kórt. Külföldön, különösen Franciaországban változott 
erősen uz időjárás és az érkezett táviratok szerint Savoyában 
múlt hét folyamán másfél méteres hó esett. A  tengerentúlról hő
hullámról ad hírt a távíró. Az Egyesült Állumokban tömegesen 
haltak meg az emberek a gyilkos hőségtől. Newyorkban sokan 
hőgutát kaptak, heten j»edig a nagy melegtől meghaltuk. Wa- 
sliintonbun a hőmérő 39 Celsius fok meleget mutatott. A Meteo
rológia! Intézet Jelentése szerint Nyugat-Európóhan száraz és 
meleg Idő várható. Hazánkban múlt héten bőséges esőzés volt és 
az eső kelet felöl egészen a Duna vonaláig terjeszkedett. Válto
zékony idő várható hely énként esővel és kisebb hősülyedéssel.
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A d un án tú li te jv á lsá g  
k érd ésé n e k  m eg v ita tá sa

B alatonSüreden.
A Felsődunántúli és az Alsódunántnli Mezőgazdasági Kama

rák által kiküldött ötven tagú szakbizottság Péter-PAl napján 
Balatonfüreden tárgyalta a tejtermelés és a tejértékesités Idő
szerű kérdéseit.

Az előadói Javaslatot Ormándy János dr., a Felsődunántúli 
Mezőgazdasági Kamara Igazgatója terjesztette elő. A tej válság 
főbb okául a következőket jelölte meg: Tejtermelésünk fokozásá
val a budapesti és a vidéki nagyobb fogyasztó piacok felvevő ké
pessége nem tarto tt lépést. A piacokra jutó tejmennyiség idő
szakonként nagyon Ingadozik, úgyszintén a tejuek termelői és 
fogyasztói árkialakulása Is egészségtelenül erősen ingadozik. 
Aránytalanul nagyok a tej értékesítésével és közvetítésével járó 
költségek, amit főleg a vlszontelárusltói jutalék nagysága Idéz 
elő. A tejkereskedeleranek legnagyobb betegsége a vándorló tej
kereskedői és tej gyűjtői rendszer, különösen pedig a Budapesten, 
sőt vidéken is a kereskedelemmel foglalkozók számának rendkí
vüli megnövekedése. LLuzúuk elvesztette háboruelőttl .tejpiacait, 
az uj piacok megszerzése és tejtermék exportunk pedig még nincs 
kellően megszervezve. Jelenleg érvényes törvényszerű intézkedé
seink és végrehajtási rendeletéin k sok tekintetben elavultak és 
liézagosak.

A bajok főbb okainak megállapítása után Ormándy János 
kamarai Igazgató számos pontból álló javuslatot terjesztett elő. 
amelyet több kisebb-nagyobb kiegészítéssel és módosítással a ka- 
maraközi szakbizottság magas nívójú vita után magáévá tett. Az 
Elfogadott Ormándy-féle Javaslatok főbb pontjai a következők: 
KivánatosnaJc tartja a szakbizottság a tejkercskedőknek, tejvál
lalatoknak és a termelő gazdáknak kiküldötteiből alakítandó kö
zös tejbizottság életrchivását, amelynek hatáskörébe tartoznának 
a tejtermelői és a tejfogyasztói árak szabályozása és egyéb, a tej 
termelésére és értékesítésére vonatkozó intézkedések javaslatba 
hozása, végrehajtása. Az ankét egyhangú köszönetét fejezi ki a. 
földmivelésügyi kormánynak a tejtermelés és a tejértékesités ér. 
dekében eddig kife jtett működéséért, anyagi támogatásáért. 
Hangsúlyozottan arra kéri a földmivelésügyi kormányt, hogy to
vábbi anyagi támogatásával tegye lehetővé a tejszövetkezeti or
szágos központnak és a vidéki tejszövetkezeteknek olymérvü fo
kozatos kifejlesztését, hogy úgy a termelői, mint a fogyasztói 
árnak a kialakulására. továbbá a tejtermékek külföldi és bel
földi értékesítésére döntő befolyásuk lehessen. h  tv á uniósnak 
tartja, hogy Győr, Sopron, Szombathely megyei székhelyek Felső- 
dunántulon nagyobb tejtermelői, tejfeldolgozói és tejértékcsitöi 
gócpontokká fejlesztessenek és tétessenek alkalmassá megfelelő 
berendezések révén a nagyobbmérvii tejtennékkiritcl lebonyo
lítására. .4 kamarai ankét azt is kéri a földmivelésügyi kormány
tól, hogy a tejtermékek kivitelét a vasúti furardijkedvezmények- 
i>ek, prémiumoknak és egyéb anyagi támogatásnak lehetővé tété 
lével segítse elő, hogy igy az a tej. amely a nagy távolság miatt

A  velencei erdei iskola felavatása. 
Pettkó-Szandtner Aladár állam titkár üdvözli Klausz György dr. 

nagyprépostot, a székesfehérvári püspök képviselőjét.

A MAGYAR 
FÖLDHITELINTÉZET
Budapest, V., Bálvány-utca 7. sz.

Engedélyez jelzálogkölcsönöket 
kizárólag földbirtokra, jelenleg 
45 éves törlesztésre. A legkisebb 
felvehető k ö lc sö n  100 angol 
fo n t (mintegy 2700 pengő). 
Részletes értesítőt k ív á n a tra  
p o s tá n  k ü ld  a z  i n t é z e t .
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h
p

Budapestre, vagy a vidéki nagyobb gócpontokba nem juthat el, 
export utján szintén megfelelő árban legyen értékesíthető. Végül 
a kamaraközi szakbizottság arra kéri a. földmivelésügyi kor
mányt, hogy törvényes intézkedésekkel a ma már lényegesen 
megváltozott viszonyoknak megfelelően szabályozza a tejnek és 
tejtermékeknek belforgalmát és külforgalmát. Különösen sür
gős az érdekelt városoknál és vármegyéknél a már régóta ese
dékes tejforgalmi szabályrendeleteknek, a megalkotása. Az erre- 
vonatkozó tervezetet Mcsterovies Iván oszágos tejgazdasági biz
to s  ismertette. A javaslatot a Kam ara a földmivelésügyi minisz
ter elé terjesztette.

iiim i. i i i i i

M egk ezd őd ött a  tö rv én yh atóság i 
örökös ta g o k  v á la sz tá sa .

A közigazgatás r f  órai járói szóló törvény értelmében az 
egyes törvényhatóságok megkezdték az örökös tagok választását. 
Miskolcon múlt csütörtökön volt választás, mely alkalommal Be- 
niezky Aladár királyi kamarást, Bottlik  József báró képviselőt, 
Fométh Gyula nyugalmazott alispánt, Halassy József felsőházi 
tagot. Lovász Jánost, .Uelczer László országgyűlési képviselőt, 
Ternay Gyula felsőházi tagot, Zsory György nyugalmazott alis
pánt és Putnoky Móric országgyűlési képviselőt választották meg 
a bizottság örökös tagjaivá. Győr szabad királyi város törvény- 
hatósági bizottsága legutóbbi rendkívüli közgyűlésén Farkas Má
tyás ny. polgármestert, Pctz Lajos dr. felsőházi tagot és Bedy 
Vince dr. prelátus kanonokot választották meg örökös tagokul. 
Békés vármegye törvényhatósági bizottsága Gyulán tarto tta  
közgyűlési'! s a közgyűlés alkalmával Bcliczcy Géza felsőházi ta 
got, Berthóty Károly országgyűlési képviselőt, Prém Lőrinc pre
látus felsőházi tagot. Borsody Géza földbirtokost, Csizmadia 
András országgyűlési képviselőt, Harsányt Pál esperest, Kohn 
Dávid városi tisztviselőt. Kovács Mihályt. Morray Mihály föld- 
birtokost, Kzöberényi Lajos esperest és Wcnckheim Géza gróf 
nagybirtokost választotta meg a törvényhatósági bizottság örökös 
lúgjaivá. Bihar vármegye Berettyóújfalun tarto tta  közgyűlését, 
amelyen örökös tagokul Beöthy László felsőházi tagot, Tisza La-
j. - grófot, Baranyi András nyugalmazott alispánt, Miskolczy 
Pál dr. közjegyzőt és Kadányi Pál gazdasági főtanácsost válasz 
torták meg. Szeged közigazgatási bizottságának örökös tagjaivá 
a legutóbbi közgyűlésen Bokor Adolf városi tanácsnokot, A’z>* 
Ferenc miniszteri tanácsost és Gétrgyán Imre nagykereskedőt vá 
asztolták meg. A főispán l árhelyi József preiátust és Széli 

Gyula dr. felsőházi tagot rendes taggá. Fekete Ipoly dr. piarista 
tanárt póttaggá, a polgármester pedig Tóth Imre dr. kormány- 
főtanácsost és F jj József dr. ügyvédet rendes taggá, Jó
zsef ügyvédet pedig póttaggá nevezte ki. Heves,.negye törvényha
tósági bizottsága Egerben tarto tt rendkívüli közgyűlésén Szmre- 
eiányi Lajos dr. egri érseket, Dutkay  Pál érseki heiynököt. Kog- 
levieh Gyula gróf volt főispánt, Boborg György földbirtokost.

Gyula felsőházi tagot, Majzik Viktor közigazgatási bírót, 
horhy  György földbirtokost, Babocsay Sándor volt képviselőt, 
Graefjl Jenő országgyűlési képviselőt és Csépán Géza volt kép
viselőt választotta meg a törvényhatósági bizottság örökös tag
jaivá.
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r é n y e y e s e n  e n y £ i /e / /e  a  k o r m á n y  asz a d ó  
f ís z e lö k  ly e ly s ze té l.

Most jelent meg a pénzügyminiszternek azon rende
leté, amely az adófizető közönség régi és jogos panaszain 
igyekszik segíteni és ezért nyugodtan mondhatjuk, hogy 
az egész ország adózó polgársága rövid időn belül érezni 
fogja e rendeletnek jótékony hatását.

Szemelőtt tartva azt, hogy a gazdaközönség köréből 
állandóan érkeznek hozzánk adóügyekben kérdések, úgy 
véljük, nem végzünk hiábavaló munkát akkor, midőn egy 
rövid tájékoztató keretében megismertetjük az érvényben 
lévő és az adófizetőket közelről érdeklő jogszabályokat.

A legújabb pénzügyminiszteri rendelet két célt tiiz 
maga elé. Ezen célok egyike a közterhek, nevezetesen az 
adók és illetékek leszállítása, másik célja kifejezőre ju t 
ama rendelkezések egész sorozatában, amelyek a kiméle- 
tesség és méltányosság elvét rendelik alkalmazni az adó
fizető közönséggel szemben.

Az adóhátralékosok helyzetére kétségkívül a legelő
nyösebb a rendeletnek azon része, mely a késedelmi kama
tokat az eddigi tizenkét százalékról hat százalékra csök
kenti és nem kis jelentőségű az a rendelkezés sem, amely 
kimondja, hogyha az adóhátralékosnak régi időkből fel
gyülemlett tartozásának behajtása az adózó megélhetését 
veszélyezteti, a fennálló hátralékos tartozást a pénzügymi
niszter mérsékelheti, illetve eltörölheti.

Ezek szerint tehát mindazon adózók, akiknek évi ki
vetett adójuk a kétszáz pengőt nem haladja meg és ha 
ezen tartozásukat az év végéig kifizetik, úgy csak hat- 
százalékos késedelmi kamatot tartoznak fizetni. Ha az év 
végéig nem fizetik be az adót, úgy a kamat már ismét 
tizenkét százalékra szökik fel. Fontos tisztába jönnünk 
azzal, hogy mikortól-meddig kell kamatot fizetni. Különb
séget kell tennünk itt az adók és illetékek között. Neveze
tesen, az együttesen kezelt közadóknál a kamatokat az 
esedékesség napjától (t. i., amikor az adót fizetni kell) a 
befizetést megelőző hó utolsó napjáig számítja az adó
hivatal. Az illetékeknél ellenben a kamatok az esedékesség 
napjától a befizetés napjáig fizetendők.

Ha az adózónak a kivetett adója évenként a kétszáz 
pengőt meghaladja, úgy, ha azt illetve annak részleteit az 
esedékességtől számított három hónap alatt kifizeti, a 
tartozás után hat százalékos kamat, ha pedig az esedé
kességtől számított három hónap elteltén túl fizeti, 
tizenkét százalékos kamat fizetendő.

Fontos és különösen a gazda embereket érinti közel
ről. a miniszteri rendeletnek azon pontja, amely meg
engedi, hogy mindazon adózók, akik az előző évnegyed
ről hátralékban nincsenek, mindennemű kamat felszámí
tása nélkül fizethetik negyedévenként esedékes adójukat 
három egyenlő havi részletekben mindenkor a hónap 15-ik 
napjáig. Nem tudjuk eléggé hangsúlyozni és kiemelni azt a 
kedvezményt, amelyet a rendeletnek ezen most említett 
pontja nyújt. Az illetékeknek részletekben való megfize
tését alacsony kamat mellett szintén lehetővé teszi a ren
delet és pedig úgy, ha az illeték kulcsa az alapul szolgáló 
ügy let értékének öt százalékánál alacsonyabb, az esedé
kességtől számított két éven belül részletekben, ha pedig 
őt százalékánál magasabb, úgy négy éven belüli részle
tekben., Az adó és illetékek behajtásánál felmerülő zálo- 
golási és árverési illetékek lényegesen csökkentek. Neve
zetesen, ha a zálogolást foganatosították, úgy ezután 
három százalékos illeték jár, természetesen a hátralék 
után számítva, ha pedig árverést tartanak, úgy további 
" ,sz“ a'c'!: illeték fizetendő. Az adóhátralékos érdekeit 

szolgálja a rendelet azon szakasza, amely kimondja, hogv 
a lefoglalt ingóságokat a tulajdonos őrizete alatt kell 
hagyni és azokat csak abban az esetben szabad elszál
lí ta n i más helyre, ha alapos gyanú merül fel, hogy azok 
a tulajdonosnál nincsenek kellő biztonságban. A lefoglalt

zálogtárgyakat azokban a községekben, ahol a zálogtár
gyak elhelyezésére megfelelő helyiségek nincsenek, csakis 
közvetlenül az árverést megelőzően szabad összehordani, 
ezen ideig azok a tulajdonosnál hagyandók. Ha az adóhát
ralékos, illetve családja rövidebb-hosszabb ideig távol van, 
a zálogolás foganatosítását a hazaérkeztéig mellőzni kell. 
Ha azonban az adóbehajtás egyébként veszélyeztetve van, 
vagy pedig négy héten belül sem térne haza az illető, úgy 
a végrehajtás eszközölhető.

Általában a rendelet nagy gondot fordít arra, hogy a 
végrehajtó közegek az adóhátralékosokkal szemben minden 
esetben előzékenységet és tapintatosságot tanúsítsanak. A 
közel jövőben hirdetik ki az adócsökkentő törvényt, mely 
az egyes adókat lényegesen leszállítja. A törvény megjele
nése után azonnal foglalkozunk vele és lényegéről az adózó 
közönséget tájékoztatjuk.

(Dr. H. M.)

Válságos helyzetbe kerültek, 
a nagykőrösi uborkatermelök

Nagykőrös város gazdáinak már hosszú évtizedek óta 
főkereseti forrása a híres nagykőrösi uborka. A város kö
rül elterülő földeken, amerre a szem ellát, mindenütt ter
mesztik a híres uborkát és a nyári hónapokon vagonszámra 
állnak bent a piacon az elszállításra váró uborkahegyek. 
Nagykörös nemcsak a csonka hazát látja el termésével, ha
nem a külföldi exportot is jó részben Nagykörös fedezi. 
Az idén szépen fizetett a termés, azonban a mintegy ezer 
vaggont kitevő termelt uborkamennyiséget mindezideig 
nem tudták a gazdák értékesíteni. Az uborkavásárló keres
kedők egy-két fillérért vásárolják az uborkát, de még igy 
is eladatlanul marad a termelt uborkának nagy része. 
Ugyanis kivinni az uborkát, sajnos a mai árak mellett nem 
érdemes, mert 1.10 pengő vám terheli az 1 filléres uborka 
kilogrammját. Hozzánk legközelebb esik Lengyelország, 
ahol azonban oly nagy a vám, hogy az uborka nem mehet 
be a lengyel piacra. É rtesülésilnk szerint a mezőgazdasági 
exportintézet mozgalmat indított a magyar uborka értéke
sítése céljából. Ez a hir annál örvendetesebb, mert a nagy
kőrösi gazdák egész évi munkájukat, fáradságukat és úgy
szólván létkérdésüket tették fel az uborkatermésük értéke
sítésére. A nagykőrösi uborkatermelök helyzete ismét rá
világít a magyar gazdák egyik súlyos problémájára, a szer
vezetlenség kérdésére.

Levente zászlóavatás Lábatlanon.
Jan ira  23-án volt a lábatlan! leventék zászlóavatása. Képünk 

az avatási ünnepélyen készült
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Sok panaszos levél fu t be a Vasárnap szerkesztősé
gébe, melyek a mezőgazdasági munkások nehéz helyzetét 
panaszolják fel, különösen pedig azt, hogy az uradalmak 
igen sok helyen nem a helybeli munkásokat szerződtetik, 
hanem messze földről hozatnak maguknak munkaerőt.

Ez az eljárás igen sok komoly helyzetet teremtett, nö
velve azt az elkeseredést, amely mindig ott leselkedik a sze
génység rongyos házacskái körül.

Tudunk igen sok helyet, ahol az uradalmak vezetői 
ott fogták a helybeli aratópárok munkakönyvét. Hosszú 
idők után egyszer csak olyan szerződéssel jöttek ki, amely
nek aláírásait még ezek a reászorult szegény emberek se 
merték viselni, mert az egyértelmű lett volna a hiábavaló 
dolgozással.

Közben pedig természetesen, a szomszédos uradalmak 
ellátták magukat munkással, úgy hogy az effajta hely
zetbe került emberek most családostól, minden kenyérkere
seti lehetőség nélkül, batyujukkal járják a falvakat egy kis 
munka után.

Sok ezerre megy az ilyen kiszorult mezőgazdasági 
munkásnak a száma, aki most a takarás idején, kénytelen 
tétlenül nézni a napot. Ezeknek a lelkében már ott döröm
böl a tél fenyegető réme, a hideg szoba, rongyos csizma, 
üres kamra, beteg gyermekek.

Úgy gondoljuk, hogy nagy' nemzeti és szociális érdek 
is valamilyen munkaalkalmat teremteni részükre, mert 
máskép ott a falvakban minden felforgató szikrának gyú
lékony anyaga lesznek.

Úgy gondoljuk, hogy rendelet is van, amely kimondja, 
hogy elsősorban a helybeli mezőgazdasági munkásokat kell 
az uradalomnak alkalmaznia, de tisztességes emberhez 
méltó fizetéssel, csak ha ezek el vannak helyezkedve, akkor 
jöhetnek a más falubeliek.

Miért nem tartják hát be ezt a rendeletet, ma, amikor 
a haza érdeke a falusi szegénység munkába állítása. Elis
merjük, hogy az uradalmak helyzete sem rózsás, azonban 
egy kis szociális fajszeretetet kérünk a dolgozni akaró fa
lusi szegénységünkért

Addig pedig teremtsenek az illetékesek közmunkákat 
mert nagyon sok a bátyusok serege, akik még ma csende
sek és nyugodtak, de holnap, ki tudja, mit hoz a jövő . . .

Közreadjuk az alábbi panaszos levelet:
Igen túszt élt Szerkeszt ő ü r!

Hozzám intézett leveliikre válaszolva, értesítem önöket, 
hagy előfizetésemet sajnos, azért nem újítottam meg, mert 
munka nélkül vagyok és semmi reményem sínes arra, hogy ha
marosan valahonnan egy kis dologhoz jussak. Nem újítottam  
meg előfizetésemet és azért kértem a lapnak a beszüntetését, 
mert nem mertem megkérni igen tisztelt szerkesztő urat, hogy, 
úgy, mint tavaly, ez idén is szíveskedjék egy-két hőnapig a lejá
rat után tovább küldeni számomra az újságol, mert annak árát 
majd utólag megfizetem, Nem mertem, —  ismétlem  — erre kérni a 
szerkesztő urat, mert aratásra nem megyek és nem remélem, hogy 
azt a nyolc pengőt, amibe a nekem olyan kedves Vasárnap egy 
vsztendőben kerül, nem tudom sehonnan előteremteni, őszintén  
mondom, majdnem könnyes szemmel küldtem vissza a Vasárna
pot. Könnyes szemmel, mert hiszen úgy hozzá szoktam, mint a 
falat kenyérhez s olyan nehezen váriam minden szombaton, mint 
“hogy a zsidók várták a Messiást. Úgy örültem a Vasárnap ér
kezésének, mintha legalább is tiz pengőt küldött volna nekem
ralaki szombatonként. És még máig is olyan furcsa, hogy a Va- 
'árnap elmaradt csaléidunk asztaláról. Úgy rémlik nekem még 
”io is, mintha valaki kimaradt volna a családi körből, mintha 
valaki meghalt volna a meghitt kis csalódból. Nagyon szerettem 
" > asárnapot, hiszen éveken át a legnyomoruságosabb időben is 
!,üen kitartottam mellette s ezerszeresen fáj, hogy most meg kel
eti válnom tőle. Hiába a fájdalom, sajnos, meg kellett válnom 

"o'gis, legalább is addig, míg itt nálunk, Sdrszentmihdlyon a 
munkahelyzet meg nem változik. Mert itt bizony igen siralmas 
“z átkigot. Tavaly nehéz idők járlak szintén, de mégis, legalább 
aratéi!, idején kaptunk valami munkát. Most azonban az urada

lom ljO summáét hozatott és igy mi, akik idevalók vagyunk, el
estünk az aratási munkától. Eddig legalább két pengő volt a nap
szám, de most már még két pengőért sem kell mezőgazdasági 
munkás. Az uradalom 42 aratónak, köztük nekem is a munkaköny
vét benntartotta s mi azt reméltük, hogy ennek alapján az idén 
is megkapjuk az aratási munkát. Sajnos, azonban nem igy lett. 
Az uradalom ugyanis olyan szerződést kínált nekünk, amelyben 
annyi volt az ingyenmunka, hogy azt mi el nem fogadhattuk, 
így bennünket elbocsátottak. Nemcsak a 42 aratót, hanem azon
kívül még néhány napszámost is. Am int láthatja, szerkesztő ur, 
igy elég siralmas nekünk, sárszentmihdlyiaknak a helyzete. Nincs 
más mentségünk, mint hogy batuut kötünk és megyünk faluról- 
falura munka után. Ahol akad egy két napszám, ott maradunk s 
aztán megyünk tovább. Én most arra kérem szerkesztő urat, ha 
tud valami kivezető utat, mutassa azt meg nekünk sdrszcntmi- 
hályi munkásoknak és mi igen hálásak leszünk a szerkesztő ur
nák. Most még csak arra kérem a szerkesztő urat, hogy bocsás
son meg, amiért ilyen nyíltan leírtam helyzetemet, de nem tud
tam eltitkolni önök előtt, akik mindig olyan jóakarattal intéz
ték a magyar falu sorsát. Abban a reményben, hagy talán a kö
zeljövőben ismét előfizetőjük lehetek, vagyok tisztelő hírük.

X ELLÁ R  FERENC.
Komolyan kell megfogni ezt a kérdést, addig, amig 

nem késő. Nem kér a falusi szegénység mást, mint tisz
tességes munkát s kenyeret.

Ezt pedig meg kell adni a dolgozni akaróknak, ha más
ként nem megy, állami segítséggel kell megadni.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA

A ugusztusban tartják a ném et jóvátéte li tárgyalásokat.
A nemet jóvátétel lebonyolításának végső tárgyalá

sait MacDonald angol miniszterelnök javaslatára augusz
tus első felében, vagy Londonban, vagy pedig valamelyik 
semleges állam fővárosában tartják  meg. A tárgyaláson 
állapítják meg a fizetés technikai lebonyolítását.

Kína ultim átum ot in téze tt a  szovjethez.
A kínai kormány múlt hét folyamán ultimátumot in

tézett a szovjethez, amelyben a keletkinai vasutak orosz 
vonalainak elhelyezését követeli. A kínai rendőrség be
zárta a kommunista szakszervezeteket és a vasút 40 alkal
mazottját és több szovjet tisztet letartóztatott.

Európai Egyesült Államokat akar Briand.
Briand francia külügyminiszter a Népszövetség leg

közelebbi gyűlésén szóba akarja hozni az európai állam- 
szövetség kérdését A francia lapok élénken tárgyalják a 
külügyminiszter furcsa eszméjét és nem sok jó t várnak 
az uj államszövetség gondolatától.

P O M P Á S  H A N G S Z E R E K
Közvetlenül Európa legnagyobb 

szétküldésétő l
Tájékoztató á r a k :

Hegedűk . már P 750-töl
fS 1  ; ’.'H Harmonikák . . már P 7 .80-tól
■ ‘ TE' "J Clterák . . . már P llBO-töl
I  '• ■ r+'M 1 Klarinétok . már P 14.95-töl
K  ' - i Mandolinok . . már P 15.20-tól

* v* _ln5‘>-12BcffaTTl * j Qramofónok . . már P 29.50-től
• 0  o l d a l a s u j  d i s z f ő á r -

je g  y z é k Qn k  i n g y e n !

BESZÉLŐGÉP- ÉS HARMONIKAGYÁR
B u d ap est, IX. W . 0 l l6 i -a t  1» . h .
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Aratnak a tanulók.
A somogyszentimrei iskola növendékei megkezdték az a ratást 

az iskola földein.

Magyar válaszjegyzék a hidasnémeti ügyben.
Megírtuk, hogy a Hidasnémetin kémkedés miatt el

fogott Peeha Vencel cseh vasúti alkalmazott letartózta
tása ügyében a cseh követ jegyzéket nyújtott á t Walkó 
Lajos külügyminiszternek. A magyar külügyminiszter 
múlt szombaton válaszolt a csehek jegyzékére és részle
tes válaszjegyzékben adta tudomására a magyar kormány 
állásfoglalását. A jegyzék rendkívül udvarias hangon 
utasítja vissza a csehek vádaskodását és kjpiutatja, hogy 
a cseh jegyzék valamennyi állítása a dolgok félremagya
rázásán alapul és a magyar hatóságok teljesen jogszerint 
jártak el, amikor a kémkedő Pechát letartóztatták. A 
magyar kormánynak az a nézete, —  mondja a jegyzék — 
hogy a legnagyobb mértékben kívánatos volna megakadá
lyozni a hasonló esetek megismétlődését, ez azonban nem 
fordul meg egyoldalúan a magyar kormány elhatározásán, 
mert a kormány nem tudna kezességet vállalni azért, hogy 
az állam területén a jövőben tettenért kémet a hatóságok 
ne adják át az igazságszolgáltatásnak.

A cseh lapok élénken tárgyalták a magyar jegyzéket 
és megállapították, hogy a magyarok a jegyzékkel eleget 
tettek a csehek kívánságának. A cseh kormány rövidesen 
viszontválaszt küld a jegyzékre.

Apponyi internálását javasolta egy cseh újság.
A Vecer cimü cseh kormánylap, amely Udrzal cseh 

miniszterelnök lapja, a napokban felháborító indítványt 
tett a hidasnémeti üggyel kapcsolatban. Az egyik cikké
ben ugyanis azt irta, hogy a cseh kormány Pecha Vince 
letartóztatásáért internálja a jelenleg Karísbadban üdülő 
Apponyi Albert grófot. Apponyi Albert gróf karsbadi tar
tózkodását meg kellene hosszabbítani, addig, ameddig a 

tr hatóságok nem veszélyeztetnék többi ártatlan pol
gárainkat és tisztviselőinket —  Írja a Vecer. — A hidas
németi üggyel a külföldi lapok közül az egyik nagy bécsi 
és egy kölni lap terjedelmesen foglalkozik. Mind a két új
ság megállapítja, hogy a csehek eljárása minden jogala
pot nélkülöz.

Ö sszeesküvést lepleztek le Oláhországban.

A Maniu kormányával elégedetlen ellenzék összeeskü
vést szőtt a kormány megbuktatására. Az összeesküvést 
Maniuék leleplezték. Számos letartóztatás történt s a rend, 
— az oláh hivatalos közlemény szerint — ismét helyre
állt. Nem hivatalos híradás szerint mintegy kétszáz ma- 
gasrangu liberális párthoz tartozó katonatisztet tartóz
tattak le, köztük Anghelescu. tábornokot, a mozgalom ve
zetőjét.

R O VATVEZETŐ : SCHANDL JÓ ZSEF DR.

A nyári ta la jm u n k álatok ról.
Irta: Villax Ödön.

Közvetlenül aratás után vizsgálva a tarlót, tapasztal
hatjuk, hogy a talaj felülete elég nedves. A lábán álló ga
bona beárnyékolta a talajt és megakadályozta a nedvesség 
elpárolgását. Néhány nap múlva azonban a talajnak ez a 
nedvessége fokozatosan kevesebb és kevesebb lesz, majd 
egy-két hét múlva a talaj kőkeményre szárad, megrepede
zik s abban megszűnik minden élet. Az ily összeaszott ta
lajban a táplálóanyagok nem bírnak növényeink számára 
felvehetőkké átalakulni. De az ily talajban növényeinknek 
sem bírunk jó vetőtágyat biztosítani s azok a szárazságtól 
is sokat fognak szenvedni.

Ha azonban közvetlen aratás után a tarlót sekélyen 
feltörjük, ezzel megakadályozzuk a nedvesség elpárolgását, 
a talaj elhalását s az ily élő és nem teljesen kiszáradt ta
lajban az őszi növényeinknek aránylag kevés munkával jó 
vetőágyat adhatunk. De ezenkívül a gazda egyik legveszé
lyesebb ellenfelét, a gyomokat is tarlóbuktatással irthatjuk 
a legsikeresebben.

A tarló lebuktatásával a talaj legfelső rétegét megla
zítjuk. Ez a laza réteg, mint egy kalap fedi a talaj felüle
tét és akadályozza a talaj nedvességének elpárolgását.

A nyári szárazságban a viz a talaj alsó rétegéből kezd 
felfelé áramlani. A felszántott talaj laza rétegébe az alul
ról jövő viz beleütközik, az nem párologhat el s ily módon 
a laza, felhántolt réteg alatt a föld egészen átnedvesedik, 
átporhanyosul. Innen van az, hogy a lebuktatott tarló ke
verőszántásánál, elég sima szántást kapunk, migha tarlót 
nem buktattunk, az eke a későbbi szántásoknál hatalmas 
rögöket szaggat fel.

A felhántolt tarlót megfogasoljuk, de ha igen gyomos 
a tábla, akkor hengerezzük is. Ezután ahányszor csak a 
tábla kizöldül, annyiszor fogasolunk, tárcsázunk vagy ab
ban az esetben szántunk is, ha fogassal vagy tárcsával a 
gyomok nem forgathatók ki. Ezek a munkálatok azonban 
mindig a gyommagvak magkötése előtt végzendők.

Ha nem nagyon gyomos és elég tevékeny talajunk, 
akkor a felhántolt tarlót újból, elegendő számú tárcsázás 
vagy fogasolás közbeiktatásával, a tavaszi vetésű növé
nyek alá sokszor csak ősszel kell szántanunk. Őszi vetésű 
növényeink alá azonban a tarlóhántást követő 4—6 hétre 
keverőszántást kell adnunk, amely szántás körülbelül oly 
mélyen történhetik, mint amilyen mélyen ősszel szoktunk 
szántani.

Korábban vetendő őszi növények alá gyomos és 
eléggé tevékeny talajon, főként ha torlódik a munka, a ke
verőszántás idejét egy-két héttel kitolhatjuk, amikor is ve
tőre újra szántani fölöleges. Természetesen ez csak akkor 
tehető meg, ha a talaj a vetés idejére két szántással jól 
beéredik és azon egyedül fogassal vagy tárcsával megfelelő 
vetőágyat biztosíthatunk. Sokszor azonban az erős gyom- 
fejlődés, a talaj nagyobb mértékű ülepedése, vagy tunya
sága, stb. m iatt a keverőszántást követő ugyancsak 4—6 
hétre, közvetlen a vetés előtt néhány nappal (kivéve a ro
zsot, hol korábban kell szántanunk, mivel az ülepedett ta
lajt kiván) egy középmély vetőszántást kell adnunk.

Abban az esetben, ha az őszi vetésű növények alá mü- 
trágyázunk, ami mindenképpen helyénvaló lesz, akkor a 
műtrágyát legjobb a vetőszántás előtt kiszórni és szántás
sal a talajba keverni. Ha mésznitrogént használunk, akkor 
ezt a vetőszántással legalább egy héttel a vetés előtt ke
verjük a talajba. A szupei-foszfát miatt korábban nem kell 
vetőre szántanunk, sőt ezt közvetlenül a vetés előtt fogas-
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Lóra tilt a walesi h e r c e g ...
Az angol trónörökös hosszas szünet után ismét lóra iilt. A lo

vaglás a képünkön lát haté, bukással végződött.

sál is a talajba keverhetjük, vagy ami még jobb, kombinált 
géppel sorba adjuk.

Nem hangsúlyozható eléggé, hogy a mezőgazdálko
dásban semmit sem lehet egy kaptafára huzni, igy a talaj- 
mivelést sem. Lehetnek talajok, hol egy szántással többet 
elérhetünk, mint máshol hárommal. Hazai szárazságra 
hajló viszonyaink között a nyári talajmivelés főcélja ned
vesség megőrzése; ezután a gyomirtás, valamint az, hogy 
növényeinknek a megfelelő számú szántással, fogasolással, 
stb.-vel jó vetőágyat biztosíthassunk. Ennek megfelelően 
egyik talajon több, másikon kevesebb munkával érhetjük 
el célunkat.

A lucerna termesztésének jelentősége. legértékesebb szántó
földi takarmánynövényünknek a lucernát tarthatjuk. Tápláló
anyagtartalomra nézve a csalamádé ugyan természetesen gaz
daságosabbnak látszik, mivel ezzel az utóbbi növénnyel kát. hol- 
dankint több táplálékot veszünk ki a talajból, mint a lucerná
val. Ha azonban meggondoljuk, hogy a lucerna az összes álla
tokkal etethető, —  gyakran még abrakpótlék nélkül is —  mivel 
ez nem olyan tág táplálóarányu, mint a csalamádé és a fiatal 
állatok fejlődéséhez annyira fontos fehérjét is elegendő mérték
ben tartalmazza, akkor megint a lucernát kell a legértékesebb 
szálastakarmányunknak tartanunk. Nem szabad továbbá meg
feledkeznünk arról sem, hogy a lucernával talajunk tápláló
anyagtartalmát is növeljük, továbbá, mivel óvelő növény, a ve
tési költségek is több évre eloszlanak. Sajnos e növény nagyobb- 
arányu termesztésének útját á llja  a talaj iránti igényesebi, 
volta. A lucerna kielégítő fejlődéséhez feltétlenül megkívánja 
a nem nagyon laza. mélyrétegü, meszes és gazdagabb talajt. 
•Bár műtrágyázással és okszerű meszezéssel sok esetben sikerül
het tulajunkat annyira feljavítani, feltéve, ha az mélyrétegü. 
hogy rajta  lucerna nagyobb sikerrel termeszthető, mégis meg 
lehetünk elégedve egyelőre akkor is, hu lucernát azokon a földe
ken termesztünk elegendő mennyiségben, melyek lucerna ter
mesztésére amúgy Is megfelelőek. Sok gazdaságban ugyanis, 
aliul a lucerna nagyszerűen megteremne, alig hogy ismerik e 
legértékesebb takarmánynövényt. ( V . )

Gomolyakészités juhtejből. A k ifejt juhtejet mindenekelőtt 
szlirjük meg, mert a belekerült tisztátlanságokkal olyan bak
tériumok Is jutottak a tejbe, melyek izét kedvezőtlenül befolyá
solják. Szűrés után állítsuk a tejet olyan hűvös helyre, hogy 

beojtúsig meg ne alvadjon. A már savanyu tejből készült go-
uwlva ugyanis sohse ad jó, Ízletes juhturót.

felvidéki tapasztalatok szerint a juhturó íze kellemesebb 
lesi, ha lielékeverüuk 10 százalék tehéntejet. Beojtás céljából 
melegítsük fel a tejet körülbelül 30 fokra, azaz olyan melegre, 
mint amilyen a fejősajtárban szokott lenni s adjunk hozzá

annyi ojtót, hogy félóra alatt az alvadás bekövetkezzék. Az a l
vadást siettetni nem célszerű, mert akkor a gomolya kemény, 
szívós lesz. Ha már a tej savanykás, akkor Inkább alacsonyabb 
hőfokon vagy kevesebb ojtó hozzáadásával eszközöltessük az 
alvadást, hogy fél óránál rövidebb idő a la tt be ne következzék. 
Az aprításhoz akkor foghatunk, ha már az alvadók májszerüen 
törik és ha az alvadókba m ártott ujjunk nem lesz tejszerüen 
fehér. Az alvadók felapritását éles fapálcikákkal végezzük. 
Eleinte, mogyarőuagyságig, óvatos legyen az aprítás, később 
lehet erélyesebb is. Majd rövid pihentetés után a még mindig 
meleg savó alatt nyomkodjuk össze a fenékre iillepedett alva
dókor. A már kellőleg összenyomkodott alvadékot klcsepegtetés 
céljából, a kendő négy csücskét összecsomózva 1— 2 napra 
elég meleg (IS— 20 fokos) kamrában felakasztjuk.

Mihelyt a gomolya kicsepegett, azaz 2-1— 48 óra múlva, k i
vesszük a kendőből s érlelés céljából a pincébe helyezzük. Nem 
jő az eresz alatt tartani az érlelendő gomolyát, mert itt  össze
szárad és nem ad jól kenhető, puha tú ró t A pincében kétnapon- 
kint száraz ruhával megtörölgetjük a gomolyákat s minden 2 
napban friss, száraz deszkára helyezzük.

A gomolya Így 8— 10 nap ala tt megérik annyira, hogy tú
réivá gyúrható. A liegyurással várni nem jő, mert a túlérett go
molya nem ad jóniinöségü juhturót. Felaprltás előtt le kell 
hámozni a gomolyát, mert különben csipősizü lesz a tűrő. 
A gomolyát a kéreg lehámozása után elapritjuk. Az aprítás 
egyszerűbb viszonyok közt kézzel is történhetik, de értékesebb 
túréit csak megfelelő aprító eszközök (farkas, turómalom) se
gélyével tudunk készíteni. Az elapritás után sózzuk a go- 
molyatörraeléket. A  sózott túrót pedig azonnal bödönökbe gyúr
juk, vagy előbb vékony pergamentpapirba, azután sztaniol- 
lemezbe göngyöljük, mint ahogy a puhasajtokat szokták.

(Gratz után Köztelek.)

A p ró  fó ía n á c s o K .
A vetés ideje még messze van, de azért már most gondol

junk reá ós idejében rendeljük meg a szükséges műtrágyát és 
vetőmagot H a késlekedünk s igy a vetést nem a kellő Időben 
eszközöljük, a jövő évi termés már ezokból is kisebb lesz.

A korai bárányokat, tehát azokat, melyek karácsony előtt 
születtek, legjobb májusban megnyirni. A február— április idő
szakban világra jö tt bárányokat azonban legjobb életük első 
évében nem nyírni, azaz az augusztusi szokásos báránynylrást 
elhagyni, mert a bundát viselő bárányt az ősz és tél nem fogja 
megsanyargatni, fejlődésében késleltetni. Gyapjút nem veszí
tünk. mert azt a toklyógyapjuban megkapjuk. A báránygyapju 
ara csak a legfinomabb elektorálnyájakban magas, egyébként 
a toklyógyapjunál kevesebbet ér. Ez is azt javasolja, hogy 
hagyjunk fel a bárányok augusztusi nyírásával.

B Á R M IV EL P E R M E T E Z Ü N K  SUÍFAROLT • 
MINDIG KEVERJÜNK A PERMEKÉBE
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A gyümölcsösben hálás dolog száraz Időjárás mellett az 
öntözés. A fa  tövében a földet árokszerüen hányjuk ki oly mé
lyen, amennyire a gyökerek megsértése nélkül ez lehetséges. 
Éhbe az árokba öntsünk annyi vizet, amennyit a föld beinni 
képes. Utána szórjuk vissza az árokba a kihányt földet A föld 
kihánvásával és megporhanyitásával biztosítjuk, hogy a ta
lajba 'vitt víz nem fog egyhamar a talaj felszínére szivárogni 
és onnan elpárologni, hanem a fa gyökereibe kerül A fák: ónh, 
zését úgy is lehet eszközölni, hogy a korona szegélye alatt kör
körösen lyukakat furunk s ezeket időnklnt vízzel megtöltjük.

A magtárban a kicsépelt gabonát vékony rétegben kell el
teríteni és gyakran forgatni, hogy mielőbb kiszáradjon.

A dohánylevelek szedését csak akkor kell megkezdeni, mi 
kor a levelek megértek, azaz mikor a nagylevelü dohány leve
lein a zöld szin foltonkint zöldessárga színbe megy á t; másfajta 
dohányoknál az egész levél egyenletes elsárgulását be kell várna 
Az alj- és anyalevelek beérése közt S— 14 napi időköz szokott
eltelni.

A hágó kosoknak már négy héttel a hágatás előtt adjunk 
fejenklnt 1 kg. zabot, mert különben hamar kimerülnek és sok 
lesz a meddő anya. Egy kosra 4—Ü heti hágatáskor 30 anyát 
számíthatunk.

Pirostarka üszőinket legjobb akkor bika alá bocsátani, mi
kor már 2. életévüket betöltötték és 400 kg. súlyt elértek. Ko
rábban nem ajánlatos tenyésztésbe venni őket, mert akkor nem 
fejlődnek ki kellőleg (elcsenevésznek). gyenge borjakat ellenek 
és a szülés Is sokszor nehézséggel folyik le.

A  világ leggazdagabb embere.
Képünkön a jobboldali alak Henry Ford autókirály, a világ 

leggazdagabb embere.

A korpa tápértéke csak % akkora, mint a búzáé, rozsé 
vagy árpáé; tehát csak akkor érdemes vásárolni, ha ára is 
csak % akkora, mint a felsorolt gabonanemüeké.

Versenyt hirdet a „Vasárnap**.
Értékes a já n d é k o k a t k ü ld ü n k  m in d e n  o lv a s ó n k n a k , a k i u j e lő f iz e tő k e t  

fly ü jt.
A Vasárnapnak sok barátja és sok olvasója van, mert 

a vidék lakosai, a föld fiai érzik és tudják, hogy lapunk 
az ő érdekeiért harcol. Olvasótáborunkból eddig is na
gyon sokan jelentkeznek azzal, hogy terjesztették lapun
kat, uj előfizetőket szereztek a Vasárnap számára.

Meg akarjuk hálálni az olvasóközönség hűségét é« ba
rátságát, tehát elhatároztuk, hogy az olvasóközönség tábo
rában előfizetőversenyt rendezünk és a verseny győzteseit 
értékes jutalomban részesítjük.

Aki 4 hét alatt, tehát augusztus hó 18-ig szerez
3 uj negyedéves előfizetőt, annak 1 Brázay - cso

magot,
6 uj negyedéves előfizetőt: 1 nagy Brázay-csomagot,
10 uj negyedéves előfizetőt: 1 nikkel zsebórát egy 

egy évi jótállással,
15 uj negyedéves előfizetőt: 1 amerikai ébresztő 

órát világitó számlappal,
20 uj negyedéves előfizetőt: 1 ezüst zsebórát, vagy 

egy tajtékpipát felszereléssel,

küldünk teljesen ingyen, avagy azt kívánságukra a Szent 
István -hé t alatt kiadóhivatalunkban személyesen is át
vehetik.

Ezenkívül a két legtöbb előfizetést gyűjtőnek egy- 
egy értékes ajándékot adunk meglepetésképpen, aminek 
a gazdaságban is hasznát vehetik.

Az uj előfizetők jegyzékét az előfizetési díjjal együtt 
augusztus hő 18-ig kell kiadóhivatalunkhoz beküldeni.

A szerzett előfizetők egy gyüjtőiven írandók össze s 
annak minden rovata pontosan és olvashatóan kitöltendő. 
A gyüjtőiv m intáját alább közöljük, ilyet minden olvasónk 
maga készíthet.

Lapunk minden barátját felszólítjuk a versenyben 
való részvételre. Mindenkinek bizonyára van több olyan 
ismerőse, aki nem já ra t lapot. Ezeknek bizonyítsák be a 
verseny résztvevői, hogy a

vidék leghűségesebb, leghasznosabb és leg
olcsóbb barátja a „Vasárnap"!

Fel tehát a versenyre!

E l ő f i z e t é s i  g y i l f l ö l v .
M e g r e n d e l jü k  a  „ V a s d r n a p H- o t :

Sorsz. N É V L a k h e l y U t c a ,
házszám

M en n y i
időre

A  szerze tt e lő fize tő  
a lá írás a

1

2

3

4
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VASÁRNAPTÖL-VASÁRNAP1G
G A Z D A T A R S A D A L M I H ÍR EK

Vigyázzunk a termésre.
Az Államvasutak osztálymérnöksége felhívást bocsátott 

közre, amelyben nyomatékosan figyelmezteti a gazdákat, hogy 
az előforduló gabonatiizek megelőzése végett a vasúti pályatest 
mellett fekvő gabonaföldekről a keresztberakott gabonát a pá
lyától olyan távolságra helyezzék el, hogy a kipattanó szikra 
ne tehessen kárt a termésben. A védőszántást nyomban az ara
tás után kell elvégezni, mert ennek elmulasztása Igen sokszor 
Idézi elő a gabonatüzeL

Próbacséplés a szented határban.
Szentes város földjén a gazdasági tanácsnok intézkedésére 

próbacséplést rendeztek. A  próbacséplés alkalmával kiderült, 
hogy az őszi árpából gyenge termésre lehet számítani. Katasz- 
írdtis holdanként alig lesz több 5— 6 métenndzndndl. A próba
cséplés eredménye szerint azonban nagyon jónak Ígérkezik a 
rozHtermin és katasztrális holdanként 12— 13 métermázsa ter
mést lehet remélni. Közepes termés lesz a búzából és a tavaszi 
árpából.

Tenyészkosvásár Miskolcon.
A Tisza jobbparti Mezőgazdasági Kam ara ez évben Is meg

rendezi az őszi tenyészkosvásárját Miskolcon. A fejlődés, amit a 
miskolci tenyészkosvásárok forgalma az elmúlt három évben, a 
folyton rosszabbodó gazdasági helyzet ellenére mutat, kötelesség- 
szerű feladatává teszi a kamara vezetőségének a vásár megren
dezését A vásár lránt nagy érdeklődés mutatkozik és a kamará 
hoz sok bejelentés érkezett, amelyben egyes gazdák a vásárra 
felhajtott tenyészkosok megvételét előjegyzlk. A kosvásárt szep
tember elsején, vasárnap tartják meg.

Országos mezőgazdasági kiállítás Kaposvárott.
Az Alsódunántuli Mezőgazdasági Knmara augusztus 24-től 

szeptember 2-ig országos mezőgazdasági kiállítást rendez Kapos
várott A kiállításon az egész ország tógazdaságainak üzemét és 
a legkülönbözőbb haltenyészeteket Is bemutatják. A kiállítás 
megtekintésére a kamara féláru vasúti jegyeket bocsát a gaz
dák rendelkezésére.

Felvétel a gazdasági akadémiákra.
A magyaróvár! gazdasági akadémiára való felvétel végett 

az akadémia Igazgatóságához kell kérvénnyel fordulni. A kér
vényhez mellékelni kell a születési és érettségi bizonyítványokat. 
A debreceni gazdasági akadémián a beiratkozásokra való elő
jegyzések már megkezdődtek. A felvételi kérvényhez mellékelni 
kell az érettségi és születési bizonyítványt. A kérvényt az akadé
mia Igazgatóságához kell beküldeni. Mindkét akadémia igazgató
sága az érdeklődők kívánságára válaszbélyeg ellenében megküldi 
az akadémia tá jékoztatóját

Méhészeti tanfolyam hadirokkantak számára.
A népjóléti minisztérium szeptember hónapban hadirokkan 

tak számára Kalocsán három hétig tartó méhészeti és kaptárkő- 
szító tanfolyamat rendez. A tanfolyam hallgatói lakást és élel
mezést teljesen Ingyen kapnak és a távollakóknak utazási költ
ségeit Is megtéríti a tanfolyam vezetősége. Tanfolyamra való 
felvétel végett augusztus 5-lg kell pályázni. A pályázati feltéte
leket a kalocsai Méhészeti Egyesülettől lehet megkapni.

Megkezdődtek az orosz lóvásárlások.
A Magyar Lótenyésztők Országos Szövetségének értesítése 

szerint jullus hő l-ével újra megkezdődtek az oroszok részére 
szóló lósorozások és lószállltások. A Szövetség ellenőrzése ala tt a 
nécsi Vieliexport r.-t. bonyolította le az orosz lószállitást. A  lovak 
árát a szállító cég megbízottai alkudták ki a szokásos módon a 
sorozás e lő tt A Magyar Lótenyésztők Országos Szövetségét a so
rozásnál Koromig Albert ny. huszárezredes és Hodzna Sándor ny. 
huszárszázados képviselték, a Felsődunátuli Mezőgazdasági K a 
timra részéről pedig Szüts Albert állategészségügyi felügyelő je
lent meg. A programm szerint jullus hó dán Kötbéren volt az 
oroszok lósnrnzása és vásárlása. Jullus hó 7-én, vasárnap Csor
nán és Téten, 8-án, hétfőn pedig Győrött volt sorozás.

Mayer János földmivelésügyi miniszter Uzdon. Ma
yer János földmivelésügyi miniszter múlt csütörtökön 
Uzdra utazott, ahol a siócsatorna kotrási és mederbóvitési 
munkálatait tekintette meg. A miniszter a szemle után a 
sárviz-csatorna kérdésének megtárgyalására V ajtára uta
zott, ahonnan pénteken este té rt vissza a fővárosba.

Szeptember végéig lehet kérni a házadómentességet. A pénz
ügyminiszter egyik legutóbbi rendeletében intézkedett, hogy 
azok, akik az ideiglenes házadómentesség iránt kérvényüket 
kellő időben nem adták be, vagy elkésetten nyújtották be, azok 
mulasztásuk igazolása mellett szeptember végéig kérhetik az 
Ideiglenes házadómentességet. A pénzügyminiszter egyúttal fe l
hatalmazta az adóhivatalokat és az adófelügyelőségeket. hogy 
a házhelyhez juttatottaknak és azoknak a háztulajdonosoknak, 
akik az építési engedélyt csak elkésetten kapták kézhez, az adó
hivatalok és adófelügyelőségek saját hatáskörükben megadhas
sák az Ideiglenes házadómentességet, ha az épületet 1924. augusz
tus 1 után vették használatba. Egyéb esetekben az elkésve be
adott kérelmek elbírálását a minisztérium végzi el.

Emlékoszlopleleplezés Kovácsházán. Református Ko
vácsháza község lakossága szép emlékoszlopot emelt né
hai Lengyel János állami iskolai igazgató sírján. Az em
lékoszlopot ünnep keretében avatták fel. Lélekemelő volt 
a hálás megemlékezés és kegyelet, amelyet hatalm as élő- 
virágkoszoruk elhelyezésével külsőleg is nyilvánították 
azok az egyesületek, amelyeknek Lengyel megalapítója 
volt, nemkülönben az egyház, amelynek több, mint har
minc éven keresztül énekvezére volt. Nevét, alkotásai 
hirdetik s a község lakosságának minden nemzedéke há
lás szeretettel őrzi szivében emlékét.

A fürdés halottat Szalag  András győri pincér a Dunában 
fürdött és közben eltávolodott a strand területéről. Szalay a 
Dunu közepén forgóba került, amelyből nem tudott kimene
külni s mire a mentöcsónak segítségére sietett, már csak a 
holttestét foghatták ki a forgóból. —  Oravccz János rendőr
őrmester feleségével és két kislányával a napokban fürödni 
ment a Zagyvára. Oraveczné a vízben egy mély gödörbe lépett 
és elmerült. Gyermekei sikoltozva utánavetették magukat. Öra- 
veez előbb két gyermekét mentette ki a vízből, amikor azonban 
feleségét kiemelte, az asszony már megfulladt.

Idegen légióba csalják a magyar gazdákat. Kapos
vári jelentés szerint a somogyi községekben már hetek óta 
külföldi ügynökök mászkálnak, akik a munka nélkül lévő 
mezőgazdasági munkásokat és iparosokat keresik fel és ki
vándorlásra csábítják őket. Az ügynökök, amint azt kide
rítették, a francia idegen légió számára toborozzák a mun
kanélküli embereket. A hatóságok megtették a szükséges 
lépéseket az ügynökök további működésének megakadá
lyozására.

OLCÍOBB
MINT MINDEN MÁJ 

ARZÉN PERMETEZÖÍZER

SZOLOBENmegöli amolyt 
G Y Ü M Ö L C S Ö S B E N :  

MEGÖL M IN D EN  RÁGÓ FÉRGET 

LÖHERÉBENtUJC ERNÁBAN. 
ÁP1ON BOGÁR.BÖDE STB.ELLEN 

N A G Y  T E R M É S  FO K O ZÁS- 
CHINO11N • Ú J P E S T



V A S Á R N A P i!»29. ju liu s 21.

Nyár —  1929.
Bömböl, dübörög az orkán, 
Ahogy csak ki]ér a torkán.

Eső esik, fu j a szél,
Kyár van-e most, avagy tél?

Menydörög, villám beüt; 
Azután: a nap kisüt.

Hőség, ki nem bírható; 
Aztán: bundát hord Kató.

T. e lő fize tő in khez!

Most: letüz a nap redd, 
Később vedd a korcsolyád!

Most: az uszodába jársz. 
Majd: meleg kályhára vársz!

Egyszer: rémes izzadd*: 
Másszor meg kínos fagy ás.

Budán: szép muzsikaszó,
8 é jje l? ... zúzmara, meg hó!

A Balaton nyitva még.
De maholnap: tiszta jég!

Nyilvántartásunk átvizsgálása során sajnálattal állapítot
tuk meg hogy t. Előfizetőink jelentős hányada hátralékban van 
az előfizetési dijakkal. Bár teljes mértékben tisztában vagyunk 
a falvak lakóinak szomorú anyagi helyzetével, nem terhelünk 
ki azelől. hogy t. Előfizetőinkhez szerény kérést intézzünk. Biza
lommal és szeretettel arra kérjük a  „Vasárnap" olvasóit, nyújt- 
sanak módot arra. hogy a falvak nagy érdekeiért végzett mun
kánk folytonossága fennakadást ne szenvedjen. A  „Vasárnap 
az előfizetési dijakból tartja fenn magát: ha tehat az előfize
tési dijak pontatlanul, több hónapos késedelemmel éheznek  
pénztárunkhoz: szenved a munka zavartalansaga. Ismételjük, 
nagyon jól ismerjük a falusi nép súlyos anyagi nehézségeit; 
tudjuk azt is, hogy a nagy dologidőben sok olvasónknak nincs 
ráérő ideje az előfizetési olijak postára adásaval bíbelődni, 
mégis —  bármennyire nehezünkre esik is kénytelenek va
gyunk tisztelettel megkérni mindenkit, hogy aki csak teheti, 
rendezze hátralékos előfizetését, mert nem szeretnék, ha a lap 
küldését meg kellene szüntetnünk. Mindenki be fogja látni 
ugyanis, hogy ellenszolgáltatás nélkül nines módunkban lapot 
küldeni, hiszen a lap nekünk pénzbe kerül .............

Kérjük tehát egyfelől a  t. hátralékos Előfizetőinket, más
felől azokat, akiknek előfizetése július hó 31-én lejár, hogy az 
előfizetési dijakat a mellékelt befizetési lapon szíveskedjenek 
eljuttatni hozzánk.

Giziink abban, hogy olvasóink nem minősítik zaklatásnak 
kényszerű kérésünket, hanem megértéssel és jóindulattal nyújt
ják felénk segítő kezüket, csakúgy, mint eddig.

A „ V A S Á R N A P "  K IA D Ó H IV A T A L A .

Biz1 Isten, hogy furcsa már:
Nyáron tál van: télen nyár!

GYALOGOS PÉTER.

Két hétre lezárják a Lánchíd forgalmát. A szüksé
gessé vált javitási munka miatt a budapesti Lánchidat jú 
lius 22-től augusztus 5-ig lezárják a forgalom elől. A javi
tási munkák alatt a Lánchid forgalmát az Erzsébet- és 
Margit-hid felé terelik.

l'jabb házépítési akciót indít a Társadalombiztosító Intézet.
Múlt számunkban megemlítettük, bog}- az Országos Társada
lombiztosító Intézet Albertfalván 680 családi házat épít. Most 
Dréhr Im re dr. népjóléti államtitkár nyilatkozata szerint a 
Hc.gánalkalmazottak Biztosító Intézete tisztviselői és tagjai 
számára hatalmas családi háztelep felépítését vette tervbe. A  
Biztosító Intézet Budapesten az l ' j  Szent János.kórház tövé
ben elterülő régi katonai temető, forábbá a régi rácvárosi. ta
báni és vízivárosi temetők parcellázására alkalmas telkein akar 
építkezni. Kőbányán nagynbhszabásu munkástelepet tervez
nek, amely, mintegy 110.000 négyszögöl nagyszágu telken épül 
feL Tervek szerint 1400 kislakást akarnak emelni és a munká
latokat a jövő év tavasszal már meg is kezűik.

Lemondott a felvidéki református püspök. A felvi
déki református konvent elnöke, Pálóczy-Czinke István 
püspök múlt hét folyamán lemondott püspöki hivataláról 
és elhagyta Csehország területét. A püspök azért mondott 
le, mert a cseh kormány az utóbbi időben állandóan gán
csot vetett az egyházfő működése elé.

Kórházbamenet közben meghalt egy kubikos gyer
meke. Makra Sándor domaszéki kubikos gyermeke súlyo
san megbetegedett, úgyhogy orvosi tanácsra a szegedi kli
nikára kellett szállítani. A szegény kubikusnak nem volt 
pénze kocsira, így a nagybeteg gyermeket kézi talicskájába 
tette és Domaszékről feleségével felváltva tolta Szeged 
felé. A kisgyermek azonban az utón meghalt. A szegedi 
rendőrség intézkedésére a kubikus munkás halott gyerme
két Szeged városa temettette el.

Futás közben agyonsujtotta a villám. M últ vasárnap hatal
m a s  zivatar vonult el a Debrecen közelében lévő Nagyiéta köz
ség felett. Holló Gyula 19 éves foldmivest a vihar kint érte a 
mezőn. A fiatal ember menekülni akart a vihar elől és futva 
igyekezett a faluba. Szaladás közben azonban a villám agyon- 
sujtotta. A vihar elvonulása után találták meg Holló teljesen 
elszenesedett holttestét.

Elsülyedt egy angol tengeralattjáró. M últ hét folyamán a 
I I .  47. szánni tengeralattjáró gyakorlatozás közben összeütközött 
az egyik torpedórombolóval és az összeütközés után elsülyedt Az 
elsülvedt buvárhajón huszonkét tengerész teljesített szolgálatot, 
akikét az angol legfelsőbb tengerészeti vezetőség hősihalottak
nak nyilvánított és megadta számukra a tengerészeknek kijáró  
végtisztességet.

Rablógyilkosság a zalai országúton. M últ kedden reggel
Szabó József kisszentgróti földműves unokaöccsével szekéren 
az egyik vasmegyei faluba ment, hogy borát eladja. A boreladás 
után hazafelé poroszkált az országúton, amikor a község előtt, 
az úgynevezett Farkaserdőböl, valaki vadászpuskával rálött, 
úgy, hogy Szabó József holtan bukott le a szekérről Unoka
öccse, akinél a pénz volt, leugrott a szekérről és a baltazári 
mező felé menekült. Az egyik rabló utána eredt és kétszer rá- 
siitöttte fegyverét a menekülő fiúra, aki súlyosan mgsebesült, 
de sebével tovább szaladt. A sebesült fiú  utólérte az egyik bal
tazári asszony kocsiját, felkapaszkodott rá és elmesélte a me
rényletet. Az asszony beszállította a sebesültet a zalaegerszegi 
kórházba, ahol néhány órai kínlódás után a gyermek meghalt. 
Szabó József holttestét a csendőrök az erdő szélén teljesen k i
fosztva késölrb megtalálták. A csendörség erélyes nyomozást 
indított a rablógyilkosok kézrekeritésére és az a véleménye, 
hogy a múlt évben Alsóbabodon és Zalatárnokou történt rabló- 
gyilkosságot is ugyanezek a tettesek követték el.

Száz személyes repülőgépet építettek a németek. A  Fried- 
richshafenben lévő Domier acélművek 12 motorral ellátott száz 
személyes vízi repülőgépet készítettek. M últ pénteken megtartot
ták a gép első próba repülését, amely igen jól sikerült. A gép 
rövidesen nagyobb körútra indul.

Patkányok, egerek, mezei egerek tökéletes kiirtására legjob
ban ajánlható a „Rational" irtószer, mely fertőzőbetegséget 
plántál az illető á llatfa j közé és nemcsak azon állatot pusztítja 
el, mely közvetlen evett belőle, de a vele érintkezőket is gyöke
resen k iirtja , anélkül, hogy más hasznos háziállatra, avagy az 
emberre veszedelmes volna. így bármely élelmiszer mellett sza
badon alkalmazható. Ugyanezen cég előállít sváb-, rusznl-, csó
tány-, hangya- stb. rovarirtószereket is, mely irtószer esak egy
szeri kirakással néhány nap alatt tökéletesen k iirtja  eme kel
lemetlen férgeket. Napiárban utánvéttel szá llítja : Rational 
Laboratórium. Budapest, Murányi-utca 36.

128°|0 szap p an főző  lu g k ö v e t,
G E R S T L - f é le  s z i n s z a p p a n t  5 kg r. postacsom agban  
szá llíto k , lugkő  csőm. P  4 .5 0 ,  szinszappan 5  kg r. P  6 . —  
Lugkö-et kizárólag szappanfőzéshez szállítok, hozzá a hatósági 

engedélyt megszerzem. Pontos citn közlését kérem.

G E R S T L s z a p p a n g y á r
L e ra k a ta : B udapest, V il . ,  D o b -u tca  43. szám .
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S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K
IfJ. G. Gy. DombrtW. T réfája jó, Várjon türelemmel, közöljük. — 

M. J. Stőcsényhahwii. Megütik m értékünket és ha alkalmunk lesz 
hozunk belőlük. — IfJ. P. Gy. Sajób&bony. Rejtvényei közül váloga
tunk. Egy biztosan jön. — B. Túra. Örülünk eredeti tréfájának. Nem 
sokára hozzuk. — K. R. N aryacsád . Köszönjük verseit. Jók. Most 
azonban még sok vers vár leközlésre Így csak jövő hónapban adhat
juk közre. A teljes R éranger nem jelent meg m agyar fordításban. 
Arany János összes költeményeit a Franklin  T ársulat adta k i; ennek 
ára 20 pengő. K. I). IlermAnszeg. Egyik-másik megüti a mértéket. 
Köszöuet értük. Közlünk belőlük. — K. J . Kapoapola. Nehezebbeket 
kérünk. Egy jó, azt közöljük. — II. K. Kaposvár. Most nem közöl
hetők. Átnézzük és ha helyünk engedi hozzuk. Máskor a papirosnak 
csak egyik oldalára tessék írni. Az előfizetés d iját a kiadóhoz továb
bítottuk. G. I. Szentimre. Panaszos levelét egyik számunkban hoz
zuk. — Sz. M. F e l s ő k e le c s é n y .  Feltétlenül igaz a rejtvénye: „A tü re 
lem rózsát terem". Ezért kérjük várjon keveset az ön rejtvényére is 
hamarosan sor kerül.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 21 évvel ezelőtt 8 napi elzárásra ítéltek. Most egy 

polgári perben tanúként megidéztek, az ellenfél ügyvédje pedig 
nem engedett engem kihallgatni, azért, mert én büntetett em
ber vagyok. Jogos volt-e eljárása? (K. J., 17. Z. előfizető)— Fe
lelet: A polgári törvénykezési jog nem ismer olyan szabályokat, 
amelyek megtiltanák a tanúkihallgatást, ha az illető büntetve 
volt. Még az illető a tanú vallomására az esküt is leteheti, mert 
itt csak az a szabály van kimondva, hogy csak azt a tanút nem 
szabad megesketetnl, aki hamis tanuzásért, vagy hamis esküért 
jogerősen el volt Ítélve.

Kérdés: Az (). F. li. utján hasznavehetetlen földet kaptam. 
Az első évben megfizettem az adót. de a jegyző ur utján mind
járt le is mondtam a földről. Az O. F. B. azonban azt a. végzést 
hozta, hogy amíg másnak nem tudom átadni a földet, addig 
nekem kell az adót és a haszonbért fizetnem. Köteles vagyok-e 
erre? (1657. sz. előfizető.) —  Felelet: Az Ö. F. B. által ju tta 
tott földről Ön lemondhat, azonban az illető gazdasági évre eső 
haszonbért köteles megfizetni.

Kérdés: Egyik testvérünk szüléink földjére kis házal épí
tett és kérte, hogy azt a darab földet, amelyen a ház áll, szü
léink írassák a nevére. Szüléink alá is Írták az írást és most 
hogy a telekkönyvi hivatalból megjött a végzés, kitant, hogy a 
test vérünk a háznak és a teleknek % részét a saját nevére 
íratta. Mi tevők legyünk? (Egy hü előfizető.) —  Felelet: Való
színűnek tartjuk, hogy szüleik aláírtak egy írást, amelyet azon
ban testvérünk megállapodás ellenesen töltött ki. Az okirat ha
tálytalanítása iránt testvérünk ellen pert kell indítani.

Kérdés: 1916-ből perköltségem áll fenn. Most az ügyvédnek, 
aki időközben elhalt, bátyja felszólított, hogy fizessek 50 P per
költséget. 13 év alatt egyszer sem szólítottak fel. Jogos-e a kö
vetelés. (R. A.-né.) —  Felelet: Az ügyvédi díjköveteléseket a 
bíróság 20—30% erejéig valorizálja. Az Ön esetében azonban 
kérdés az, hogy az ügyvéd bátyja felléphet-e az elhalt nevében 
a követelés behajtására. Nevezetesen azt kellene tudni, hogy 
örököse-e az ügyvédnek, vagy’ milyen címen szállt rá ez a kö
vetelés. Ezeket a kérdéseket kell a bíróságnál tisztázni a per 
keretében, s ezért azt ajánljuk, hogy csak menjen el a tárgya
lásra, védekezzék azzal, hogy’ soha felszólítást nem kapott a 
fizetésre és hogy bizonyítsa a felperes, hogy joga van behajtani 
f'7.t a követelést

Kérdés: 1. Csökken-e a mégázott széna súlya? 2. Hogyan 
lehet a levéltetvek ellen hatásosan védekezni? (K. A. Kiskun
félegyháza.) —  Felelet: 1. A megázott széna súlya nem csökken, 
hanem tápértéke — n megázás arányában esetleg 30—40%-al, 
mert könnyebben oldható tápanyagok. íz- és zamat-anyagok ki
oldódnak belőle. 2. A levéltetvek ellen egyszerű és hatékony szer 
:)Z oly oldat, melyben 100 liter víz, 1 kg. szappan és Vi kg. tha- 
naton van. Ez utóbbi a dohánynagyárudákban kapható. Vásár
lásához az elöljáróságtól kell igazolványt kérni.

Kérdés: Milyen szinü virágja van a fehér mustárnak? (B. 
F, Duna földvár.) — Felelet: Fehér, kevés sárgás árnyalattal.

Kérdés: Hol lehet olyan könyvet kapni, amelyből számtant 
és a számtan négy alapműveletét: összeadást, kivonást, szorzást 
és osztást lehetne, tanulni? (K. Gy. Szentandrás.) —  Felelet: 
Kiadóhivatalunkban kaphat megfelelő számtankönyvet A könyv 
ára 3 pengő.

Kérdés: 1. Igaz-e az, hogy Békéscsabán cirokszárból papirt 
akarnak gyártani? 2. Hol lehet cirokszakáit értékesíteni? 3. Le
het-e görögdinnyéből pálinkát főzni? Érdemes-e fekete kötött 
talajon kender- és Icntermesztéssel foglalkozni? (L. P., Tótkom
lós.) — Felelet: 1. Tervbe van véve egy papírgyár felállítása 
Szegeden vagy Makón, ha elegendő gazda jelentkezik, kik 10 
évre lekötik kukorica és cirokszár készletüket. A szerződésmin
ták a községi elöljáróságoknál és a kamarai mezőgazdasági bi
zottságoknál megtekinthetők s bennük az árak is meg vannak 
állapítva, mely természetesen a község helyeződése szerint vál
tozik. 2. A cirokszakái értékesítése céljából kérjen árajánlato t a 
földmivelésügyi miniszter fennhatósága a la tt álló Növényfor
galmi Irodától (Budapest, Kossuth-Lajos-tér 11.). Az á r a mi
nőség szerint változik. Onnan is csak tájékoztató á ra t kaphat. 3. 
Dinnyéből lehet pálinkát főzni. Szeszkészitésre csakis az illatos 
cukordinnyék alkalm asak; a görögdinnyék csak másodrendű 
szeszt adnak. A dinnyéket meg kell hámozni vagy a belüket ka
nalakkal kiszedni s igy készült cefrét erjeszteni, majd lepárolni. 
Bővebb felvilágosítást nyújt Hérics-Ősztrovszky: Gyümölcsök 
szeszipari feldolgozása c. könyv, melynek ára  4 P 20 fillér. 4. 
Lent középkötött vályogtalajon, csapadékos, enyhe-meleg kiima 
alatt érdemes termelni, míg tulkötött talajon nem. A kendernél 
fő az. hogy a talaj igen jó trágyaerőben legyen. A len boldankiut 
IS—20 q kórót és 2—4 q magot, a kender 25—30 kórót és 2—3 
<1 magot hoz. A kóró értékesítése végett a Növényforgalmi Irodá
hoz. (Budapest. Kossuth Lajos-tér 11.) forduljon.

Görcsök,
szédülés, hányinger
gyakran pillanatnyi segítségre utal
ják az embert addig is, mig az orvos 
megérkezik. Kipróbált háziszer ilyen
kor a valódi

D ian a-sosb orszesz ,
melyből belső használatra is lehet 
néhány kortyot tisztán lenyelni, vagy 
kockacukorra, esetleg vízbe, tejbe, 
teába, borba csöppentve elfogyasz
tani. Megszünteti az émelygést. Egy, 
szerű szagoltatása, vagy a homlok 
bedörzsölése elm ulasztja a szédülést
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Kérdés: Rózsafáimat kártékony rovar pusztítja. Hogyan 
védekezzem a rovarok ellent fi. I. Beled.) Felelet: Küldjön a 
rózsáiéit pusztító rovarokból néhányat egy’ kis üvegcsében szer
kesztőségünkbe s akkor készséggel megállapítjuk a rovarok faját 
és közöljük a védekezési módot. Látatlanban lehetetlen a rova
rok fa já t kitalálni.

Kérdés: 1. Lehet-e eperhál a méhek számára szirupot készí
teni? 2. Lehet-e szirupból őszi serkentő etetést végezni és lehet-e 
pótolni a téli élelmet ilyen sziruphóit (B. J-, Almáskeresztur.) 
—- Felelet: 1. Nem ajánljuk a szeder-szörppel való etetést, mert ez 
nem tartalmaz olyan vegyi anyagokat, amilyenekre a méheknek 
szükségük van, másrészt nem fogja tudni a szederszörpöt meg
óvni az erjedéstől. 2. Inkább készítsen a szederből pálinkát vagy 
szederkocsonyát (jam-et) és ezek árán vegyen etetésre alkal
mas mézet vagy cukrot. A pálinka készítését megtanulhatja Hé- 
rlcs-Osztrovszkv: Gyümölcsök szeszipari feldolgozása c. könyv
ből, melyet 4 P 20 f-ért megküld kiadóhivatalunk, a gyümölcs- 
kocsonyák készítését pedig Buchta Győző: A gyümölcs- és zöld
ségfélék értékesítése, eltartása és konzerválása c. könyvből, 
mely ugyancsak kiadóhivatalunk utján 4 P 80 f-ért szerezhető 
meg.

Kérdés: 1. Kajszinharaekfáim a termés után elszáradtak. Ali
az oka az elszáradásnak és lehet-e ellene védekezni? 2. Az árva- 
széknél lérő pénzemet megkapom-e valorizálva? (2978. számú 
előfizető, Megyaszó.) — Felelet: 1. A kajszinbarackfát — m inta 
kertészek mondani szokták — gutaütés érte. Rendszerint méz- 
gás, beteges fákat ér ez a katasztrófa. Sajnos, semmi remény 
sincs arra. hogy ki fog hajtani s így legjobb lesz kivágni. 2. Ed
dig az árvapénzeket nem valorizálták. így nem kaphatja meg 
valorizálva.

Kérdés: ötvenszázalékos hadirokkantságomat a tavalyi fe
lülvizsgálás alkalmával hetvenöt százalékra emelték fel. A ma
gasabb járulékot azonban mindezideig nem kaptam kézhez. 
Hová forduljak a járulék végett? f.V. /■'. Pálmonosloru.) —  Fe
lelet: Amint azt már többizben megírtuk, a felemelt járulékot 
attól az időponttól kezdve fizetik ki. amikor a népjóléti és mun
kaügyi minisztérium a magasabb rokkantsági jogosultságot 
megállapítja. Várjon, mert sok ilyen ügy fekszik a minisztérium
ban és jó idő telik bele. míg mindegyiket elintézik.

Kérdés: 1. Mikor lesz felvétel a magyar királyi honvédség
hez, vagy pedig a vámőrséghez? 2. Katonai szolgálat ideje alatt 
lehet-e gimnáziumi tanulmányokat végezni? 3. Mi az a mikrosz
kóp? (Cs. A. Jászberény.) —  Felelet: Tudomásunk szerint ősz 
folyamán. A vámőrséghez azonban most is jelentkezhet az Ille
tékes vámkerületi parancsnokságnál. 2. Az első év leszolgálása 
ntán iskoláit a katonaságnál elvégezheti. 3. Olyan nagyitó ké
szülék. amelynek segítségével a szemmel láthatatlan élőlényeket 
(baclllusokat) a betegségek kórokozóit stb. vizsgálnak. A rádiós 
füzeteket és a kért jegyzéket a kiadóhivatal elküldte.

Kérdés: 1. Két polgári iskolát végeztem, szeretnék földmives 
iskolába iratkozni. Osztályzatom jó, kaphatók-e tandíjmentessé
get? -. Milyen felső iskolába kerülhetnék, mint ingyenes tanuló? 
(K. Gy. Zagyvaróna.) —  Felelet: Kérdezze meg az illetékes 
földmlvesiskola IgaxgatóságáL Jórendü tanulókat, ha a szülei 
szegénysornak, fölvesznek tandíjmentesnek. 2. Felsőbb Iskolába 
vsai is az alsó és középfokú iskolák elvégzése után veszik fel 
Ha a négy polgárit elvégezte, úgy fölveszik a tanítóképzőbe és 
bármelyik középfokú, vagy Msöbbfokn mezőgazdasági iskolába 
Ha jó eredménnyel, vagy jelesen végzett, ugv tandíjmentes lehet 
ezekben az iskolákban.

Kérdés: 1. Mi a címe a Pesterzsébeten lévő kistejgyüjtő tan
folyamnak. 2. Milyen gyártmányú kerékpár a legtartósabb? (S 
K  Kiskundorozsma.) _  Felelet: 1. Magyar klráiyl kistejgyüjtő 
és fölöző tanfolyam : Pesterzsébet. Török Flóris-n. 12/a. 2. Hogy 
melyik a legjobb, azt mi nem vagyunk hivatottak megállapítani 
Mtodenewtre azt tanácsoljuk, hogy magyar gyártmányú kerék- 
párt vásároljon elsősorban.
a u l u M ^ n  ^ o E e  értékesUeni az 1925. évben termelt selyem 
ao~n a knPn' radászpuskáról árjegyzéket? (G. Pál.
ié v ő ’ \  Forduljon a községdklum
lévő selyemtermelést megbízotthoz. 2. írjon Mravkó utóda Gyű- 
rósz regnek. Budapest, IV., Károly-körút 16. Röser Bazár.

Máthé András
vörösréz á ru g y á r, ÚJPEST  

Gróf K ir o ly iu tc u  17. szám  
— - .  Telefon: Újpest 18.

Legm odernebb p iü n h s fö z c h é s z S ií heh  r .b lá r a  
K t , j „  á rs já u ta lc f -  y ?s g .H .ó l  B v l U . „ o , , . í

Kérdés: 1. Állandóan náthás vagyok, mivel gyógyíthatom be
tegségemet? 2. .Ifi okozza a feledékangséget és hogyan lehet ez 
ellen védekezni? 3. Szabad-e a kisgazdának aratógépet hasz
nálni? (Hü előfizető, Szakmár.) —  Felelet: Innen távolról biz
tos gyógyszert nem tudunk ajánlani. Legjobb lesz, ha orvoshoz 
fordul. Egyébként a náthának Jó ellenszere az izzasztás, amikor 
is este forró teát Iszik és izzasztószer gyanánt aszpirint vesz be. 
2, A feledékenységet legtöbb esetben megszokás okozza. Jó ellen
szere az erősen való rágondolás valamilyen dologra. Ajánlatos és 
jó emlékezőtehetség fejlesztő a verseknek vagy egyébb kötött 
szövegeknek könyv nélkül való megtanulása. 3. Szabad.

Kérdés: 1. Életbiztosítást akarok kötni és ötszáz daliára aka
rom magamat biztosítani, menyit kell majd fizetni?  2. Ha eset
leg a biztosítást később soknak találom, felmondhatom-e a kö
téstől számHolt egy éven belül? (Előfizető, B. Gyöngyös.) —  Fe
lelet: 1. Kérdezze meg a  Magyar Gazdák Biztosító Szövetkezetét, 
vagy az Első Keresztény Biztositó Intézetet és ránk való h iv a t 
kozással kérjen ajánlatot a fenti biztosítóktól. 2. Felmondhatja, 
azonban az első évi dijat és az úgynevezett tartamengedményt 
meg kell fizetnie.

K érdés: 1. Egy rokonom m int gazdasági cseléd szolgált és szó- 
gálat közben egyik szemére megvakult. Rokkantságát megálla
pították és a kommunizmus kitöréséig rendszeresen kapott se
gélyt. Ekkor elveszítette igazolványát, most újból szeretné, ha 
megkapná a segélyt, de a jegyző ur azt mondja, hogy csak akkor 
kaphat, ha megmutatja a régi bizonyítványát. Hová forduljon 
ilyen bizonyítvány végett? 2. Trágyaiclepet akarok létesíteni, 
kaphatok-e hozzá segítséget? (G. J. 2711. számú előfizető.) — 
fe le le t:  1. Mint gazdasági cseléd rokkantdiját bizonyára az Or
szágos Gazdasági Munkáspénztártól kapta, Így tehát most is ah
hoz kell fordulnia. A kérdezett pénztár Igazgatósága Budapes
ten, V. kerület, Akadémia-u. 3. szám a la tt van. 2. Az illetékes 
mezőgazdasági kamarához kell fordulnia.

Kérdés: Olvastam, hogy a frontharcosok valamiféle jelvényt 
kapnak. Hová kell emiatt a jelvény mialt fordulni? (V. P. Szán
tód.) Felelet: Amint azt annak idején megírtuk, a MOVE bu
dapesti főosztályához, Budapest, VI. kerület, Podmanlczky-u 45 
szám.

• H  l  u t ó  .  1., -. , , ......................... J'yyuíiUTUC. 71
kötvények azonban az oláh megszállás alatt elvesztek. Mit te
gyek. hogy a. kötvényeket megkapjam? 2. Községünkben hitel
szövetkezeti fiókot akarunk nyitni, hová forduljak ebben az ügy
ben? (B. J. Mezőnyék.) —  Felelet: 1. Annak idején be kellett 
volna jelenteniök az illetékes pénzügylgizgutóságnál. Talán még 
rnost sem késő, próbálkozzék meg a bejelentéssel és kérjen a régi 
kötvényekről m ásodlatot 2. Forduljanak az Országos Központi 
Hitelszövetkezet igazgatóságához, amely Budapesten, V., Nádor
utca 22. szám a la tt van. Levelükben hivatkozzanak lapunkra.

Kérdés: lít  az értéke az 1915. évi ezer koronának? (B A 
nrárakeresztur.) — Felelet: Körülbelül 850—900 pengő

Kérdés: 1. A novemberi felülvizsgálat alkalmával ötvenszáza
lékos rokkantnak minősítettek, de ezideig nem kapom az u j di
ja t hova forduljak? 2. \é g y  liter bort adtam munkáért, meny
nyire büntetnek meg? (Hü előfizető, Tiszaroff.) _ F elelet’ 1
Olvassa el N. F. Pálmnnostora elmen adott feleletünket 2 \  
büntetés nagysága attól is függ. hogy volt-e m ár előbb büntetve

T *  A ,tt DyáIIás k e r e t e  nélkül innen azt pontosan 
inegál lapítani nem lehet.
. . .  ,1’ lí,7),en szőlőfajtát érdemes termeszteni Mérk
d o m b én á l P ** °  15 m<St̂  ma»n'‘
\  z  [ As elOzöcn beültetett szőlő teljesen elfogyott. 2
am 6p, át kat‘cabo9llr nagyságú zöld bogár pusztítja. Az egész ri- 
d< k^.t ellepte, mivel lehetne a bogarat kiirtani? (S  E Mérk)
T övto in t : m;-Vldrks kÖn 8j‘Ín,ha' 0 SZ™ faÍ0k a
k tvldinka, mézes teher, szlanknmenkn. lehetőleg e g y s é g e s  t é r  
menést W ta a ja n a fc  mert az egységes „pnsu

t ’i .I? paí ft^tfefélék pusztítják: permetezni kellene a tha- 
natonnak 2 százalékos vizes oldatával.
e - e r M t s ^ ' i ^ ' s  * Száradásá t?  Mert mintegy
e~erkctn á. 1é*~eknyi dinnyéből körülbelül h w z  cltzdradt fín- 
fjyan lehetne meyakaddlyozni az elszdradfatt (B. Gy Medgyeeeav 
S  r  Fe,ele' : A dlnn’Ve W>Wle okMI fá ra d h a t  e í m ^ériT
m ^ á ila p to n ^ K ü íd íö T  ‘‘ v * / Z °kot ÓS az o n o sl*sl ™<Mot 
kXriőséJib S L  x “ Novínykórtanl állomásra vagv szer-
és nél ánv lev .lp? T i  v s0''**”01 eRy ^ökérrészletet', indát
meg tu ^ u k ’T i t a p ú a n r r ^ o k á r zsKá,rtsa u,ón va,teinüie;:

amelynek el-y e g k a p ^ e  ^ s m m ^ r n  ,n 'dl,,ir u>búl MUUtotta.
után járó pótdijat? (H. M.

d ík T érem p ótd ljak  f i z M é T 1"8 ™ H a V ^ k e Z Í -

keziink, addig várjon türeíemm” . “ ‘TÓ1 iS Mvel>ben “ ‘'nemié-
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R E J T V É N Y E K
1. Siórejtvény.

F e r tő  j  fo r g a t
(Beküldte Tóth S. András Orosházáról.)

2. Szórejtvény.

Nem  rab  S g a lly
(Beküldte if j .  Vaszkó Im re Kondorostanyáról.)

3. Szórejt vény.

XX a k i  jó s z ív ű  i c s a p a tr é s z

(H eküldte ifj. Lengyel András Kdcsról.)

4 . S z ó r e j t v é n y .

B ala ton
Fk-rtő
V e len ce i tó

I
(*■ <>)

(Heküldte Széchy János Ka- 
tárói.)

5. Pontrejt véti}'.

V . I . g . á . o . u

(Beküldte Nagy Juliska Pil- 
monotloráról.)

6. .Szórejtvény.

d  09*1 róm ai szám ú : 501 Ó
(Beküldte ifj. Németh Imre Batamyszentkirályról.)

I. Szórejtvény.

Nem k é te lk e d e k  i •«£.’
(Beküldte B u z it  Sándor Ártándról.l

8. Szórejtvény.

1 e s  n e m  A ll  S  < e —é )  d u g  ( —f)  
r é s  a z  f é r f i n é v  ( — n )

(Beküldte Varga Lajos Sályból.)

9. Pontrejtvény.

(Beküldte Szálú József 
NyAlfaluról.

10. Szórejtvény.

á l h a j ____
(Beküldte Lipták Ferenc, 
F erhené és fsteánné F.de- 

Knyböl.)
_________________ 1 1 . B e t ü r e j t v é n y .

e s i  z s  k  S  1 H  z
( e —é )

(Beküldte May Sándor Pácáról.)

12. Pont rejt vény.
H • 1 • V • 1 . g . s . s . 1'. a . o . a . é . s . a . a 

(Beküldte 1‘tpis József TiszasülyriH.)

13. Szórejtvény.

1
r ó d ii A  F e r tő  s z e s z e s  i ta l

(Beküldte Oreli János Fehérvdrcsürgóról.)

14. Szórejtvény.

p ityk e a  k en d er  r é sz e  ( - M
(Beküldte Molnár Gábor Tivadarról.)

15. Szórejtvény.

m é n  a s z p i r i n  2 ,  1 3 ,  1 9 , 2 1
(Beküldte Egri Kálmán Okányból.)

A rejtvények helyes m egfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsoréval a 32-lk számban közöljük.

A 26-lk számban közölt rejtvények helyes m egfejtése:
1. Szórejtvény: Fényképész. 2. Szórejtvény: A bölcsőben sir 

a gyermek. 3. Ponlrejtvény: A szarka farka tarka. 4. Szórejt
vény : Búbos banka. 5. Szórejtvény: Somogynagybajom. 6. Szó
rejtvény : Édestestvér. 7. Pontrejtvény: „Vasárnap" az én ked
velt lapom. 8. Pótlórejtvény: Hírt sein hallok felőled. 9. Szórejt
vény : Paris. 10. Szórejtvény: Gábor Áron. 11. Rejtett közmon
dás : Addig verd a vasat, mig tüzes. 12. Szórejtvény: Vizpárx  
13. Pontrejtvény: Rákóczi Ferenc. 14. Szórejtvény: Többet ész- 
szei mint erővel. 15. Pontrejtvény: A reggeli napsugárban erő 
van.

Helyesen megfejtették: Szinegh Béla, Pap látván. Császár Ferenc- 
né, Horváth Mihály, Beleznay A ndrás, Kovács Sz. Lacika, Szabóné, 
Tóth József, Gerhő Béla. Csizmadia Antal, Péter Teruska, Dely Pál, 
Illés Annus, ifj. Ricela Konrád, Farkas Ferenc, P . L ipták Ferenc, 
Nagy Lajos, Petrán István, Márton Vilike, Tóth József, Wolf Béla, 
Mucsi József, Nagy M. János, Húsz Antalné, Kovács János, Kopoes 
István. Ifj. Kéri János, Kanyó Dániel, ifj. Prókay Gyula, ifj. Szánthó 
István. Tóth S. András, Kazareczky Gyula, Pleskovics Teruaka. Pleo- 
kovics Etelka, ifj. H antylk János, Hegyi Kálmán. Rádli István, Ifj. 
Rencsicsovszky István.

Jutatomkönyrrt nyertek: Császár Ferencné (Iváncsa). Nagy 
Lajos (Dunaremet-e), Farkas Ferenc (Somogyba jóm), Kovács Sz. 
Lacika (Somogy jád) és Szinegh Béla (Királytelek),

A 26-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a meg
fejtők és nyertesek névsorával együtt a jövő heti számunkban 
közöljük.
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A  H O L T  K É Z .
B Ű N Ü G Y I  R E G É N Y . — I R T A  : T H O M A S  W A S L S H .

(23. közlemény.)
Belépett a fülkébe és felhívta a villát.
_£ n vagyok Mary Burton. Kérem, ott van már Mr.

Hahn? Igen? Kérem a telefonhoz. — Halló, Mr. Hahn, 
azonnal szeretnék beszélni önnel, itt várom a Roil-Koad 
trust telepe előtt, jöjjön, amilyen gyorsan csak tud . . .  
Igen, nagyon fontos . . .  Biliről van szó. Mielőbb várom.

Visszaakasztotta a hallgatót és föl s alá kezdett sé
tálni a palota előtt. Kis idő múlva egy férfi ugrott ki egy 
autóból s a leány izgatottan sietett eléje:

— Mr. Hahn, önben van minden reményem. Bili 
i r t . . .  itt  a levele.

Átnyújtotta a levelet s a detektív pár pillanat alatt 
átfutotta. Aztán a leányhoz fordult:

— Rég itt van, Miss Burton?
— Igen, végigjártam egy sereg utcát, de eredmény 

nélkül.
— No, nem csoda. Ez bizony édes kevés, amit Mr. 

Watson irt.
Kezébe vette a levelet és a bélyegzőt kezdte betűzni.
— Ralston 1 3 9 ... hát persze, hogy hiába kutatott, 

elég messze dobták fel ezt a levelet. Jo félóra innét ez a 
postahivatal.

A leány ámultán nézett. . .  Valóban erre nem is 
gondolt, hogy a bélyegzőt megnézze. Autóba szálltak s a 
detektív a lefüggönyzott ablak mogul figyelte a házakat.

Már közel jártak a város végéhez, amikor a Wooiwort 
Boulding hatalmas órája elütötte a kilencet. Félhomály 
borult az utcákra, a lámpák ezüstös sugarainál egészen ki
halt volt ez a negyed. Egyszer csak a detektív megállította 
a kocsit.

— Szálljunk ki, miss Burton. Már elég sötét van 
ahhoz, hogy a járókelők ne ismerjenek fel bennünket. 
Kissé húzza a szemére a kalapját és eressze le a fátyolét. 
En meg . . .

Zsebéből álszakállt és bajuszt vett ki, és pár pillanat 
múlva egész más külsővel iépett ki az autóból. Mary 
ámulva és szótlanul követte.

Csendben haladtak egymás mellett. A leány alig tudta 
követni a férfit, aki szinte rohant az utón előre. Szeme 
kutatóan villant jobbra és balra, szimatolt, mint a va
dászkutya és felhajtott ga lérja mögül minden szembe
jövő arcába belenézett.

Egyszer csak megkapta Mary karját.
Ott az a kis púpos . . . Ezt már láttam valahol . . . 

De hol . . . vájjon hol?
Megfeszített erővel gondolkozott, a halántékán kida

gadtak az erek, egyszer csak megszólalt. Mary lélekzet 
visszafojtva figyelt:

— Kövessük, már tudom, hol látaam. A Burton- 
villa előtt, a gyilkosság után pár órával. Egy ócska 
verklit cipelt . . .

A leány nem tudott válaszolni, csak nézte a kis púpos 
embert, aki 40—50 lépéssel haladt előttük. Befordult az 
első keresztutcába és végigment a hosszú és széles villa
soron. Sietett s a távolság az üldözött él üldözők közt

33 év óta a világot uraló eredeti au
THE CHAMPION ROYAL 
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egyre nőtt. Hahn akarta így, aki attól tartott, hogy a 
púpos észreveszi, hogy követik.

Ez azonban nem gyanított semmit. Csak ment előre 
gyanútlanul, aztán egyszer csak megállt és becsengetett 
egy kapun. A kapu pár pillanat múlva kinyílt és a púpos 
eltűnt az üldözők szemei elől . . .

Azok ketten csak mentek tovább.
Egyszer csak mosoly futott á t a detektív arcán:
— Érzi az olajfák szagát?

A leány remegve nézett körül. Egy sötétkékre festett 
vaskerítés előtt álltak, amely mögött a sürü vadgesztenye- 
és olajfák közt egy magas villa kontúrjai sötétlettek. A 
villával szemben egy sárga ház állott, amelyen hivalkodva 
integetett egy tábla:

Ropsz - csokoládé a legjobb!
A detektív megragadta a leány kezét:
— No, ma éjjel megkezdődik a tánc.

A nagy leszámolás.
Az autó süvöltve cikázott az elhagyott utakon. Egy

más után maradtak el a zöld parkkal szegélyezett villák, 
egyre inkább szűkültek az utcák, nőtt a forgalom és a 
kocsi rövid száguldás után már a város belsejében 
rohant. Nyomukban a közlekedési rendőrök motorkerék
párjai süvöltöttek, minden percben az a veszély fenyege
tett, hogy leállítják a kocsit, ez azonban mégsem követ
kezett be.

A sebességmérő jóval a százon felül ingadozott, ré
mült járókelők futottak a kerekek elől, a megvadult gép
kocsi azonban csodálatosképen karambol nélkül nyelte a 
kilométereket. Már a Wall - Street emberforgatagában 
jártak, itt  m ár le kellett lassítani a kocsinak. Néhány 
utca után azonban újra kitértek egy csöndesebb útvonalra 
és ott ismét fékevesztett tempót vett fel.

Az utca végén a rendőrfőnökség sárga épülete sötét
lett s a kocsi teljes sebességgel berohant a nyitott kapun. 
Még meg sem álltak, amikor egy izgatott lobogóhaju 
férli ugrott ki az ajtón, felrohant a lépcsőkön s az egyik 
folyosón végigfutva, feltépte az egyik ajtót. Nyomában 
egy leány sietett, aki futva is alig bírta követni a férfit.

A szobában a férfi öklével az Íróasztalon fekvő csen
gőre vágott s a gombnyomás sikoltó visszhangos csö
römpölést eredményezett. Marcona rendőraltiszt lépett be, 
aki feszes vigyázz-állásban tisztelgett a férfi előtt:

— Alarm! Harmadik szakasz és a Reets - csoport 
teljes létszámmal öt percen belül indulásra kész. Gépfegy
verek és gázbombák megfelelő számmal s a kettes pán
célautóra külön őrség. Én előre megyek Notter felügyelő
vel, a pontos cim Schomberg-Street 24. Háztömböt beke
ríteni, megyünk előre a harmadik utcába. Mentők teljes 
készenlétben és mindez halálos csendben. Csak a legügye
sebb emberek!

A nő — Mary Burton — izgalomtól kigyult szemmel 
figyelte a férfi erőteljesen csengő vezérszavait. Tudta, 
hogy nagy események előtt állnak, hiszen talán még soha
sem látta Hahnt ennyire izgatottnál;. A férfi izgatottsá
gába azonban valami hallatlan idegfékezettség bujkált, 
amely szinte éreztette, hogy itt szó sem lehet egyetlen 
meggondolatlan lépésről sem.

A leány jól tudta ezt, amikor egyetlen szó, kérdés, 
vagy kérés nélkül végighallgatta és végignézte Hahn 
intézkedéseit, de azt is érezte egyben, hogy az elkövetke
zendő negyedórák életének egyik legnagyobb szenzációját 
fogják szolgáltatni. Szó alig fért ki az ajkán, amint Hahn- 
hoz fordult:

(Folytatjuk.)
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VÁSÁROK JEGYZÉKE
Julius 21-én, vasárnap.

Állat- és kirakodóvásár: Haja. Cegléd, firsekvadkert, Ji'isz- 
kisér, Törökszentmiklós, Újpest. Kirakodóvásár: Gyula.

Julius 22 -én , hétfőn.
Állat- és kirakodóvásár: Alap, Biidszentmihály, Csákvár, 

Kisköre, Győr (sertésvásár bizonytalan), Körmend, Kőszeg (ser
tésvásár bizonytalan), Kunmadaras, Mátészalka, Németboly, 
Nógrád, Szany, Szeghalom, Tokaj, Verpelét, Szöuy (sertésvásár 
bizonytalan), Tamási (sertésvásár bizonytalan). Tüskevár (ser
tésvásár bizonytalan), Zalaegerszeg (sertésvásár bizonytalan.) 
Marha-, sertés- és kirakodóvásár: Szentgotthárd. Ló-, marha- és 
sertésvásár: Szikszó.

Ju lius 23-án , kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Szombathely. Zalaszántó, Bicske 

(sertésvásár bizonytalan), Tamási (sertésvásár bizonytalan.)
Ju lius 24-én , szerdán.

Állat- és kirakodóvásár: Lébény, Nyirmada, Zomba. Kira
kodóvásár: Bicske, Nagymaros.

Julius 25-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Marcali (sertésvásár bizonytalan), 

Nagypirit (sertésvásár bizonytalan), Pellérd, Tét, Ttirje (sertés
vásár bizonytalan), Zirc (sertésvásár bizonytalan).

Julius 26-án , pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Erdőcsokonya, Iharosberény (ser

tésvásár bizonytalan), Lesencetomaj, Zlrc (sertésvásár bizony
talan.)

Ju lius 27-én , ázoihiiaton.
Állat- és kirakodóvásár: Apátfalva.

TRÉFÁK
A kötélhúzás.
Egy kiváncsi öreg anyóka kisétált a  falujában levő levente

versenyre, hogy hát ő Is megtekintse, mit Is visznek végbe ottan. 
Hát amint közeledik, látja ám, hogy a leventék egy vastak kötél 
mindegyik végét heten-nyolcan olyan erőszakosan húzzák, 
mintha elakarnák szakítani. Az öreg anyó jól szemügyre vette 
a kötél vastagságát és felcsóválva oda szól az éppen arra haladó 
Tisztelendő úrhoz:

— Nézze csak Tisztelendő uram, hogy kifárasztják azokat 
a szegény gyermekeket avval a kötéllel. Hát nem volna köny- 
nyebb dolog egy kést kérni valakitől, aztán a közepén elvágni?

(Beküldte Molnár István Hagy paliról.)
Miért vakarózik?

— Móric, te azért vakarózol annyit, mert tetiiid vannak.
— Ajvél Nincsenek, csak csupán egy aprócska van, de el

jönnek hozzá a tanítók, sógorok, komák, meg a többi rokonok é3 
olyan gezereszt csinálnak, hogy mindig vakarózni muszáj.

(Beküldte Kagy Lajos Dunaremetéről.)
A finánc meg a gazda.

— Ejnye, Mátyás gazda, — szól a  pénzügyőr. — kend több 
dohányt ültetett, mint amennyire az engedélye szól.

— Dehogy uram, nem több az egy méterrel sem.
— Na, ha nem hiszi, lépje meg, milyen hosszú.
Mátyás bácsi elkezdi hosszú léptekkel mérni a földjét,

majd a pénzügyőr elé áll.
— Na, hány lépés hosszú? — támadt rá a finánc.
Mire ő szép nyugodtan kiveri pipájából a hamut és igy vá

laszól :
—  Lépni megléptem, de meg nem olvastam!

(Beküldte Gömbös László Csanigról.)
Gyermékész.
Mórickát megkérdezik, hol van a kis testvére?
— Az ágyban fekszik, eltörte a  lábát — felel Móricka.
— Hát ez a nagy baj hogy történt?
— ügy, hogy játszottunk, ki tud jobban kihajolni az abla

kon és ő nyert.
(Beküldte Baticz Kálmán Szabadhidvégről.)

Igazán gyerekjáték.
— Érdekes . . .  ön egyáltalán nem dohányzik s mondja csak, 

kérem : nehéz volt leszokni róla?
— Nem, kérem. Mert m ár úgy születtem . . .

(Beküldte ifj. Szabó Mihály Vásárosdombóról.)
Az első szó.

Feleség: Képzeld, a kisbaba kimondta az első szót.
Férj: Igazán? Milyen öröm! M it mondott?
Feleség: Ki vittem az állatkertbe és mikor a vízilovat meg

látta, egész tisztán igy szólt: „Papa!“
(Beküldte Weszely Mihály Ketecsénypusztáról.)

A kirándulás.
— No, Llngróf ur, hogy sikerült a  kirándulás?
— Kitünően. Orvoshoz jutottam  végette.
—  Hogy, hogy?
— Hát kérem, nem én, hanem a bokáin rándult ki.

(Beküldte: Vörös Vince, Kisbics érdről.)

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak julius hó 15-én.)

Gabonatőzsde.
Keszarupiac.

A k é s z á r u p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 
vonatkoznak, melyeket az eladó azonnal (pronit) szállítani, a 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tellát a termények 
valóságos forgalmi árát jelentik, Budapesten.

Búza, tisza vidéki, 77 kg-os 24.05— 24.20, 78 kg-os 24.25— 24.40. 
79 kg-os 24.45—24.65, 80 kg-os 24.60— 24.90, felsőtiszai, 77 kg-os 
22.00— 23.75, 78 kg-os 23.80— 23.95, 79 kg-os 23.95— 24.10, 80 kg-os 
24.10—24.35, fejérmegyei, bácskai, dunántúli, pestvidéki 77 kg-os 
23.00—23.25, 78 kg-os 23.20—?3.45, 79 kg-os 23.40— 23.65. 80 kg-os 
23.00— 23.80. — Rozs, pestvidéki 18.40— 18.75, más 18.40— 18.75, 
pestvidéki, uj 19.00— 19.25. — Árpa, elsőrendű 19.50— 20.00, közép 
18.50—19.00. — Zab, elsőrendű 18.25— 18.50, közép 17.75— 18.00. —  
Tengeri, tiszai 24.00—24.50, egyéb 23.50— 23.75. —  Repce 43.50— 
44.50. — Korpa 12.75— 13.00 pengő métermázsánként.

Hatdridöpiac.
A H a t á r i d ő p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 

vonatkoznak, melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva köteles 
számtani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki például 
májusban októberi búzát vesz, illetőleg elad, akkor az eladónak 
októberben kell leszállítani a búzát, a vevőnek pedig ugyanak
kor kell fizetni az árát.

Búza, októberre 25.05— 25.00, m árciusra 27.30— 27.31. —  Rozs, 
októberre 20.73— 20.74 ; m árciusra 22.08— 22.70. —  Tengeri, jú liusra 
24.30—24.35, májusra 19.59— 19.60 pengő métermázsánként.

Az uj búza 6s uj rozs ára.
A gabonatőzsde határidőpiaca az uj búzát és rozsot o k t ó 

b e r i  búza és rozs névvel jelzi. 1929. évi julius hó 15-én az uj 
búzáért 25.05—25.06 pengőt, uj rozsért 20.73—20.74 pengőt je
gyezlek méter-mázsánként.

Matcplar: (ifnuth tier Ödön ilaotcrmclti in Magkereikedelmi R t. heti 
jelentése.) Az elmúlt heti jelentéssel szemben a helyzet alig változott. 
A biborheremag kínálata egyre élénkebb, a minőségek azonban sajnos 
tulnyomórészben esővertek és az alapszín lényegesen sötétebb a norm á
lis évjáratokénál. A külföldi kereskedők, kik az elmúlt évi magyar, vala
mint az olasz- és franciaországi termésből szép világos színű, halvány- 
sárga minőségekhez vannak szokva, idegenkedéssel fogadják az Idei 
ázott minőségeket. A blborheremap áránál ép a színárnyalatok folytán, 
nagyok az eltérések: szép világos szinü, legalább 97 százalék tisztaságú 
mag ára 80 pengő körül mozog, sötétebb ázott m agért nem fizetnek töb
bet 70—75 pengőnél. Expressborsóban Ls megkezdték a vágást: az eddig 
lá to tt minőségek szépek, úgy látszik mennyiségileg is kielégítő lesz a 
termés, sőt félő, hogy túltermelés lesz, m ert a  külföld részéről egyelőre 
igen gyér a kereslet. Az Ara minőség szerint 25— 28 pengő közt váltako
zik. — A Magyar Magkereskedők Országos Egyesületének hivatalos 
jegyzései 100 kilogrammonként, Budapesten: Lóheremag 140— 150, lu
cerna 120— 140, fehérhere 100—170. baltacim 40—50, fehércslllagfürt 
24— 25, tavaszi bükköny 40— 44, vegyes napraforgó 29— 30, fehér mus
tá r 50— 55 pengd.

Liszt. A nyílt piacokon: Búzadara 42— 52, duplanullás finom tész
tá i Isz 38— 42, nullás 38— 42, kettes fősőlisct 38— 40, négyes kenyér- 
liszt 36—38, hatos 32—34 fillér kilogrammonként
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Abraktakarmúnypiar. Árpakorpa 16, hnzakonkoly 14, buzakorpn 
13.50, bnzatakarinányliszt 15, konkolydara 15.50, köleshéj darálva 
30, knmagpo-.rácsa 26, napraforgópogácsa 22.50, repcepogácsa 20. répa 
szelet, szárított 12.50. rozskonkoly 14. rozskorpa 33.75, rozstakar- 
mányliszt 15.50, szőjababpogácsaliszt (kis tételben) 33, tökmagpogácsa 
25 pengő méter mázsán ként.

Burgonya. Arak nagybani vételnél, 10.00—11.50 métermázsán
kén ti.

Takarmány vásár. Réti széna, elsőrendű, nj 8—8.50, réti széna, má
sodrendű, uj 6—7.50, réti széna, harmadrendű, csomagolásra 4.20—5, 
locernaszéna 10—13.50, zabosbükkönyszéna 7—11, zabtakarm ány 8 
pengő, alomszalma. elsőrendű 4.40—4.80, harmadrendű 3.50—4.40 
pengő métermázsánként.

Hz uró marha vásár: Élő borjuk: Belföldi szopós, elsőrendű 1.36— 
1.40, kivételesen 1.48, másodrendű 1.10—1.30 pengő kilogrammon
ként élősúlyban.

Vág6marhavásár: Ökör, legjobb 100—116, kivételesen 122, köze
pes 76— 100, gyenge 50—74. Bika. legjobb 106— 110, kivételesen 118, 
közepes 96—104, gyenge 70—94. Tehén, legjobb 98—112, közepes 68— 
96, gyengébb 44—66, bivaly 44—66, növendékmarha 72—100, kicson
tozni való marha 34—4-1 fillér kilogrammonként élősúlyban.

T e n y é tiz m a r h á k  Jármotokrcik. Elsőrendű belföldi jármosökör
(tarka) 1—1.04, elsőrendű belföldi jármosökör (fehér) 0.98—1.02. 
1%—2 éves üszők 0.98—1.02, P / t —2 éves tinók 0.98—1.02, fiatal friss 
fejős tehén 1.40—1.50 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Nyersbőr. Marhnbőr, magyar (25—3 4 ^  kg-os) 1.05—1.3 5, (35— 
49% kg-os) 0.95—1.05, (49 kg-on felül) 0.90—1, marhabőr, tarka 
(25—34% kg-oe) 1.15—1.25, (35—197. kg-os) 1.10—1.20, (49 kg on 
felül) 1—1.10, borjubőr (hosszú lábbul) 2.10—2.20, báránybőr (fehér 
merino) 2.50—3 pengő kilogrammonként.

Kóvánár. Jobb minőségű lovak: Csikó 30—245. igás kocsiló (köny- 
nytt, nyugati fajta) 300—520, öszvér 65, alárendelt minőségű lovak 
50—200, vágólovak 50—240 pengő darabonként

Bertésvásár: Könnyüsertés 142—164, közepes 164 — 172, nehézsertés 
174—181 fillér kilogrammonként élősúlyban.

Gyapjú. Julins hó 9-én volt a londoni árverés, amelynek megnyitó 
árfolyama a legutóbbi zárlati árfolyamokhoz képest mintegy 5—10 
százalékkal alacsonyabb volt. A budapesti árverés 11-én volt, ahol a 
fésűs minőségű gyapjút teljesen elhanyagolták és csak jóminŐRégű 
szövetgyapju, valamint keresztezetlen merínó Iránt volt érdeklődés. A 
kiállított tételek 60 százaléka eladatlan maradt. Középminőségű fésűs 
1.80—2.20, Jó minőségű szövetgyapju 2.00—2.50, finom szövetgyapju 
3, kérész Űzet len merino 5 pengő kilogrammonként. Az állomási á r 
10—12 százalékkal alacsonyabb.

HvsvAs&r. Marhahu* a nyílt piacokon: Vesepecsenye, tisz títo tt 440 
—720, rostélyos, vastaghátszin, felsál, fehérpecsenye, gömbölyű felsál 
240—340, fartő, hátszín, csontos oldalas, tarja , szegye 180—320, gu
lyásnak való 120—200 fillér kilogrammonként. — Borjúhús. Felszele
telt comb 400—500, sütnivaló 200— 400, pörköltnek való 180— 280 fil
lér kilogrammonként.— Juh- és bdrdnyhu*. Juh  comb 220— 280, gerinc, 
lapocka 160— 240, pörköltnek való 120—200, bárányhus, hátulja  200— 
240, eleje 180—200 fillér kilogrammonként. — Sertéshús. Friss karai 
320—440, friss comb. tarja, lapocka 280—320, friss oldalas 200— 280. 
kocsonyának való 60—120. vese velővel 200— 280. füstölt helybeli ka
raj, tarja , lapocka, oldalas 250— 400, olvasztani való szalonna 200— 
240. sózott kenyérszalonna 240—280. füstölt 240— 280, háj 240— 270, 
zsíros tepertő 200—280, helybeli sertészsír 228— 260 fillér kUogram 
siónként.

Ikvom n é» tojás. Éld dllatok a nyílt piacokon: Tyuk 300—500. 
csirke 140—400, ruca 300—1000. lúd 800—1800, pulyka 500—800 fii 
lér darabonként. Leóit dllatok: Tyuk 240—350, csirke 400— 600. hí
zott ruca 280— 400, lúd, hízott 300— 400. pulyka, hízott 180—-300, 
ludmáj 500—1200, ludzsir és háj 300—460, ludaprólék 160—260 fillér
kilogrammonként. Tojás. Friss tea tojás 1 2 -1 4 , főzőtojás 10__12 fillér
darabonként.

Hal. Élőállatok a nyílt piacokon: Harcsa 500 —600. ponty 240—400, 
kárász 140—200. compó 200—240. keszeg 100—120 fillér kilogram 
mánként.

Tej- és tejtermékek. A nyílt piacokon: Teljestej 37— 40. lefölözött

Patkány-, egérirtó „Ratinol"
s v á b , r t ts x n i- ,  c s ó -  
i á n y - h a n e y *  Stb.
I r tó s z e r e k ,
biztos hatású irtószer, gyö
keresen Irt Más állatra 
emberre ártalmatlan. Napi 
árban utánvéttel szállítja.
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Gyurusz Györj
pw akam S vM  és fegyverkereskedő

Budapest, Károly-körul
(Röser-bazár udvarban.)

a l r t i t e , ,friű',’2:ání6L l tá yVt!

Európa Irodalmi Nyomdai Réazrtoyttrsaró<. (Uax*ató: Sdunldek

18— IS, yoghurt 100— 170. tejszin 340—360. tejföl 160—200, centrifu
gált teavaj tömbben 600—660, 10 dkg-os csomagolásban 60.1—760, fő
zővaj 440- 540, szedett vidéki vaj 440—500, JuhVRj 460—500, tehén
túró 300—140, sovány tehéntúró 70—100, juh lu rö  300—360, kevert- 
turó 240—320. hazai ementáli sajt 500—600, hazai gró ji sa jt 340—400, 
hazai trappista  300—400 fillér kilogrammonként.

S z á r a z  f ő z e lé k  é s  t é s z t a .  A nyílt piacokon: Lencse 80— 140, hán
to lt egész borsó 00— 140, feles 80— 130, fehér aprószem (i bab 96—140, 
nagyszemil 110—160, színes 80—120, finom árpakása 80—120, dnrvti 
70—80, tojásos tarhonya 120—160 fillér kilogrammonként.

Zöldség. A nyílt piacokon: Sárgarépa kilogrammja 2— 20, petrezse
lyem zöldjével -csomója 2— 20, zeller újdonság, zöldjével darabja 2__6,
őszlfnjta kalarábé kilogrammja 2—6, kevert zöldség kilogram m ja 20-- 
40, vöröshagyma zöldjével csomója 2—6, közönséges vöröshagyma 18— 
20, a j zöldhagyma csomója 4—10, cékla 20—40, hazai fejeskáposzta, 
nyári újdonság 20—40, savanyított káposzta 56—70, kelkáposzta 20- 
40, burgonya, Ella 20—26, újdonság, hazai 12—40, rózsaburgonya 20

26, közönséges 12—16, kifli 30—36, töm ör eslpkegomba 200—400, 
tlnoru gomba 200—360, mezei eslpkegomba 160—300, szekftlgomba 
200—300, éti várgánya gomba 180—300, fekete retek kg-ja 10—30, hó
napos íretek csomója 6—16, jánosnapi retek caomója 4—12, kilogram m 
ja  16—25, savanyítani való ugorka 10—30, salátának való 10—30, ece
tes ugorka 120—200, kovászos 40—120, vizes 60—120, apró hegyes 
4—10, zöldpaprika darabja  10—26, tölteni való 10—26, savanyított 
zöldpaprika kilogrammja 100—200, főző tök 4—10 gyalult 14—20 
paradicsom, újdonság 160—260, zöldbab 16—24, zöld vajbab 10 40'
hüvelyes zöldborsó 1 6 -4 0 , k ifejtett 40—100, spárga kilogrammja 120 -  
80^1 2 0  fillér0 -^ 0’ t l” tltO tt paraJ 4° ~ 80' M lStt paradicsom literje

Gyümölcs. A nyílt piacokon: Árpával érő körte 00— 120 hazai 
aszaltszilva 120—120, szilvák 136—170, gyümölcsíz 160—320, meggy 
nagy 300 180, aprószemü 60— 100, kajszlnbarack 250—300 cseresz 

ín  raoroPOgÓ8 lu °— 18<). IA«y 60—120, piros, ropogós ' 80— 100 
lágy 40— 100. sárga, ropog,«  8 0 -1 4 0 , lágy 50 -80. málna 140 -200  
erdei szamóca 150— 320, kerti nemesített eper 120— 240 ananász onor

r t é . "  ^ 7 Í ° a ? ;  kÖSIméte 80 - 100 PBP'rhéjS dió m T  
160, kemény héjú 80—150. zöld dió 69—120. dióbél 440— 600 héiazott 

r t hk í'‘í 0“  mandula 600—800 fillér kilogrammonként.
- n o - s ű r '  A piacokon: Édes nemespaprika

W0’ , é'í'dK'; j™1*4" 8 6 0 -6 8 0 . rózsapaprika 40 0 -5 0 0 , erős 300-
400, kereskedelmi 200—280, kék mák 140— 180, közönséges 120__1 4 0
pergetett méz 240— 280, házi szinszappan 144— 160, közönséges házi 
szappan 100— 140 fillér kilogrammonként.
• ^ O ^ Í T í  c “ k  tUll“ 0aa van némi forgalom. Belföldi száraz hasábfa 
220 -250  im portfa, erdélyi 240 -205  pengő felvidéki 1300-1750 cseh 
t á Z t á l JUg0“ UT Arn 22° ° - 2800 dl" á r vagononként m agyar h a tá r t '-

, “ " 7  Ovllmülcspállnkafélékben a k ínálat főleg
törkölyben volt élénkehb és 4-A .10 pengőért kelt ej, sepröpéllnka 4 ^  
4.10, szilvörlum (nyári áru) 5 -5 .20 . kékáru 6 -6 .20 , borpárlat 4 8 0 -5  
P-ngö. Az árak a termelő állomáson, 10.000 literfokonként +  2 száza 
lék forgalmi adó értendők. ‘
e ,.a ,d 7 en TéteU *" ri“ dA' i Ara 1928 Ju lin , hö lB-én. Az
. , " ^ , M l ttZ Ö88ZeK«* Jelenti, melyet kapunk a banktól akkor ha 

eladunk Idegen pénzt. A zárójelben lévő szám azt az össraget j e L í i  
melyet nekünk kell a banknak fizetni akkor, ha idegen pZ T , v á rtra
rtín /’ fÖbf>e kerül e'ou darab: Angol fout 27 78 (27 93)^ollár 5.<0 (5.72) ; boilandi forjnt 2 3j) (2 3 i)  ; nélne; í n;« r^ 7 ö13 >-
f« * k o rán a  16 92"Ii*” n>\° l1 1 1 1 ' ~  Fuv P '’‘y6n»  kevesebbe kreál 

, 1 ,92 (17 02>: lrancia frank 22.45 (22.75)- oláh lel 3 38
(3 42 : lengyel zloty 64.05 ( 64.35) ; olasz Ura 29 95 (30 251 - J . c o  
'■chillinir SO fi** idl no v . > ,oU.z<>) , osztrák‘ 8 su t , .  (81.0.) , spanyol pezeta 83 (83.70) fillér
k o r o X - y .3 ?  S r X ,  ^ o r i X ^ V ^

pengő, szinarany kilogrammja •« ifi /igán* i ,  1,00pengő. ^ " g ra m m ja  jhic, (3820); szinezüst 07.5 (99.5)

ki1̂ hf;’ö.stsí erkes?tö: mave“ ■=**«-’  ■’  ”  a r ' z í >a  LAPKIADÓ k i  
FELELŐS KIADÓ: FABAGÓ ALADÁK.

S zakorvosi rendelő

v é r- és n em í-  
VII Rákdczi-ut 32. l cm. i. b e te g e k  részére.
(Kókussai szemben). E zü s t saJvarsan-
Readelóe egdra nap. Oltás.

Egy-két díákfiut
vagy diákleányt
e lvá lla l úri család t e l j e s  e llá tással. 

B u dapest, E ö tvö a -u tca  35 . I I I .  19.

Tibor dr,), Budapest, O-utea 12. u .


